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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are older than 8 and
supervised.

Keep the appliance and cable out of reach of children under 8 years.

Misuse of the appliance may cause injury.

The coffee-maker shall not be placed in a cabinet during use.

A\ The surfaces of the appliance will get hot. Residual heat will keep the surfaces hot after use.
If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or someone
similarly qualified, to avoid hazard.

The surface of the heating element is subject to residual heat after use.

Use the appliance according to these instructions. Any misuse may cause potential injury, electric
shock or other hazards.

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

«  staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

« by dientsin hotels, motels and other residential type environments;

«  bed and breakfast type environments;

farm houses.

® Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.
Sit the appliance on a stable, level, heat-resistant surface.

Keep the appliance and cable away from the edges of worktops.

Don't use accessories or attachments other than those we supply.

Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.

PARTS

1. Grip 7. Press

2. Lid 8. Carafe

3. Water 9. Hotplate

4. Slot 10. Status light

5. Filter holder 1. Scoop

6. Paperfilter #4 (not supplied) Dishwasher - top rack
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BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
Fill the reservoir to the max mark, and run the appliance without coffee.

FILLING

Remove the carafe from the hotplate.

Use the grip to open the lid, and expose the reservoir.

Fill the reservoir with the exact amount of water required.
Open up a #4 paper filter, and put it into the filter holder.

Put 1 scoop of filter-ground coffee into the filter for each cup.
Close the lid.

Replace the carafe on the hotplate.
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SWITCH ON

1. Putthe plug into the power socket.
2. 12:00 will blink on the display.

COFFEE NOW

1. Ignore the clock.
2. Ifyou're making less than 5 cups of coffee, press the @@ button. @@ will show on the display. It slows
the brewing process, so your coffee will have the same strength as coffee from a full carafe.

3. Press the &2 button. The button will light up.

4. Shortly afterwards, coffee will start to drip into the carafe.

5. Whenit's done, the hotplate will keep the carafe warm.

6. Ifyouwant to stop the coffee maker while it's brewing, press the &2 button.
STATUS LIGHT

The status light will change colour to show how fresh the coffee is.
blue = brewing / 0-30 minutes since brewing
blue (blinking) = 30-40 minutes since brewing

AUTO SHUT-OFF/SLEEP MODE

About 40 minutes after brewing finishes, the appliance will shut down.
After 15 seconds of inactivity, the appliance will go to sleep.
To wake the appliance, press the min button.

COFFEE LATER

1. The clock will retain its settings until the coffee maker is unplugged.

2. lt'sa24 hour clock.

3. Setthe clock to the correct time.

4. Use the h and min buttons to set the correct hour and minute.

5. Setthe timer to the time you want to start brewing.

6. Pressthe @) button.

7. Use the h and min buttons to set the correct hour and minute.

8.  Ifyoudon't press either the h or min buttons within 5 seconds, the coffee maker will revert to

“normal’, and the time will show. You'll have to press the @) button, and start again.
9.  Ifyou're making less than 5 cups of coffee, press the @@ button. @@ will show on the display.

ACTIVATION

1. Pressthe AUTO button.
2. AUTO will show on the display.



3. Atthetime you set, the £ button will light up , and the coffee maker will start up.
4. To cancel the timer before brewing has started, press the button again.

REMEMBER
If you forget what time you've set it to, press and hold the @) button, then release it.

A QUICK CUP

You can remove the carafe at any time. To prevent the filter holder overflowing, replace the carafe on the
hotplate within about 20 seconds.

A STRONGER BREW

If you're making 5 cups or more, you may use the @ function to make the brew slightly stronger. Just
press the @2 button once. @@ will show on the display.

CARE AND MAINTENANCE

1. Unplug the appliance and let it cool.

2. Tipthe contents of the filter holder into the bin.

3. Wipe all surfaces with a clean damp cloth.

4. Press the lever at the rear of the carafe lid, above the handle, to open the carafe lid.

5. Hand wash the carafe and filter holder.

6.  Turn the filter holder to bring the slot in its rim towards the lid, then lower the filter holder back into
the coffee maker.

7. Close the lid, and press down to lock it.

£ You may wash these parts in the top rack of a dishwasher.

SELF CLEAN

To prevent scale building up, use the self clean function at least monthly in normal water areas, more
often in hard water areas.

Ensure the kitchen is well ventilated, as heating vinegar causes an unpleasant smell.

This operation will take 35-45 minutes.

1. Mix 6 cups of white vinegar with 4 cups of water in the carafe.

Pour the mixture into the reservoir.

Close the lid.

Replace the carafe on the hotplate.

Put the plug into the power socket.

Press the O button. O will show on the display.

Part of the mixture will come through. The remainder will soak in the boiler for 30 minutes, then
come through.

8.  Atthe end of the operation the appliance will switch itself off.

9.  Fill the reservoir to the max mark, and run the appliance without coffee.

10. Do this 2 or 3 times, till the vinegar smell has gone.

Products returned under guarantee with faults due to scale will be subject to a repair charge.
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RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances, appliances

ﬁ Ef and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of these symbols
must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical
and electronic products and, where applicable, rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official recycling/collection point.



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte abgeben, geben Sie auch
die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstdndig, bevor Sie das Gerét einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und dlter sowie von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und
ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gert spielen.
Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind
dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel aufer
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

Bei nicht ordnungsgemaBem Gebrauch kann es zu Verletzungen kommen.

Die Kaffeemaschine sollte wahrend des Gebrauchs nicht in einen Schrank gestellt werden.

A\ Die Oberfliche des Geréts erhitzt sich. Die Restwarme halt die Oberflache nach dem Gebrauch
warm.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer Wartungsvertretung des
Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um eine mdgliche Gefahrdung
auszuschlieBen.

Die Oberflache des Heizelements strahlt nach dem Gebrauch Restwérme aus.

Verwenden Sie das Gerat entsprechend dieser Bedienungsanleitung. Ein nicht ordnungsgemaBer
Gebrauch kann mdgliche Verletzungen, Stromschlége oder andere Gefahren nach sich ziehen.
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen,
die nicht iiber die ndtige Erfahrung und entsprechendes Wissen verfiigen, sollten dieses Gerdt nur
unter der Aufsicht oder nach einer Einweisung zum sicheren Gebrauch des Gerates und nur, wenn sie
die damit verbundenen Gefahren verstehen, benutzen.

Dieses Gerat ist fiir den Haushaltsgebrauch sowie fiir einen ahnlichen Einsatz bestimmt, wie zum
Beispiel:

« inPersonalkiichenbereichen in Laden, Biiros und anderen Arbeitsumgebungen;

«  durch Kunden in Hotels, Motels und anderen wohnahnlichen Umgebungen;

«  inFriihstiickspensionen;

+  (Gutshdusern.

® Verwenden Sie das Gerit nicht in der Nihe einer Badewanne, einem Behalter oder anderen Geféfen,
die Wasser enthalten.
Gerét auf eine stabile, ebene, hitzefeste Oberflache stellen.
Achten Sie darauf, dass sich Gerat und Kabel nicht am Rand von Arbeitsflaichen befinden.
Bitte keine Zubehorteile oder Aufsatze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.
Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.
Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschédigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.

6



ZEICHNUNGEN

1. Griff 7. Dricken

2. Deckel 8. Kanne

3. Wasser 9. Warmbhalteplatte

4. Schlitz 10. Statusleuchte

5. Filterhalter 11. Portionierer

6. Papierfilter groBe 4 (nicht enthalten) Spilmaschine - oberes Fach

VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH
Fillen Sie den Tank bis zur max Markierung, und lassen Sie das Gerdt ohne Kaffee laufen.

AUFFULLEN

Nehmen Sie die Kanne von der Warmhalteplatte.

Offnen Sie den Deckel am Griff und legen so den Wassertank frei.

Fillen Sie den Wassertank mit der genau benétigten Wassermenge.

Offnen Sie einen Papierfilter GréBe 4 und legen Sie ihn in den Filterhalter.

Fillen Sie fiir jede Tasse je eine Portion gemahlenen Kaffee mit dem Portionierer in den Filter ein.
SchlieBen Sie den Deckel.

Stellen Sie die Kanne wieder auf die Warmhalteplatte.
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EINSCHALTEN

1. Geratenetzstecker in die Steckdose stecken.
2. Aufdem Display leuchtet 12:00 auf.

KAFFEE SOFORT ZUBEREITEN

1. lIgnorieren Sie die Uhr.

2. Kochen Sie weniger als 5 Tassen Kaffee, drlicken Sie die @ Taste. Die Anzeige zeigt @2 an. Der
Briihvorgang wird verlangsamt, somit hat |hr Kaffee die gleiche Stérke, wie der Kaffee einer vollen
Kanne.

Die £2-Taste betétigen. Die Taste leuchtet auf.

Kurz danach tropft der Kaffee in die Kanne.

Wenn der Kaffee fertig ist, wird die Warmhalteplatte den Kaffee heil3 halten.

Falls Sie die Kaffeemaschine wéhrend des Briihvorgangs ausschalten mdchten, driicken Sie die

2z-Taste.
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STATUSLEUCHTE

Die Statusleuchte dndert die Farbe und zeigt damit an, wie frisch der Kaffee ist.
blau = frisch gebriiht / 0-30 Minuten seit frisch gebriht

blau (blinkend) = 30-40 Minuten seit frisch gebriiht

ABSCHALTAUTOMATIK/SCHLAFMODUS
Etwa 40 Minuten nach dem Ende des Kochvorgangs schaltet sich das Gerét aus.

Ist das Gerat langer als 15 Sekunden nicht in Betrieb, wird automatisch der Standby-Modus eingeschaltet.

Um das Gerat wieder einzuschalten, driicken Sie die min Taste.

PROGRAMMIEREN DES TIMERS

1. Die Uhrbehdlt die aktuelle Einstellung so lange bei, bis der Stecker des Kaffeeautomaten aus der
Steckdose gezogen wird.
2. Esisteine 24 Stunden Uhr.



Die Uhr auf die richtige Zeit einstellen.

Mit den Tasten h und min kdnnen Sie die richtige Zeit in Stunden und Minuten einstellen.

Stellen Sie den Timer auf die Zeit ein, zu der der Kaffee gekocht werden soll.

Die @)-Taste betdtigen.

Mit den Tasten h und min kdnnen Sie die richtige Zeit in Stunden und Minuten einstellen.

Wenn Sie innerhalb von 5 Sekunden weder die h-Taste noch die min-Taste driicken, wird die
Kaffeemaschine auf den Normalmodus zuriickkehren und die Uhrzeit wird angezeigt. Sie miissen die
®-Taste driicken und von neuem anfangen.

9. Kochen Sie weniger als 5 Tassen Kaffee, driicken Sie die @ Taste. Die Anzeige zeigt @ an.
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VORBEREITUNG

1. Die AUTO-Taste betdtigen.

2. Das Display zeigt AUTO an.

3. Istdie von lhnen eingestellte Zeit erreicht, leuchtet die &» Taste auf und die Kaffeemaschine nimmt
den Betrieb auf.

4. Umden Timer vor Beginn des Briihvorgangs abzuschalten, driicken Sie die Taste noch einmal.

ERINNERN

Haben Sie vergessen, auf welche Zeit Sie den Timer eingestellt haben, halten Sie die @) Taste gedriickt
und lassen Sie sie wieder los.

EINE SCHNELLE TASSE

Sie kdnnen die Kanne jederzeit herausnehmen. Stellen Sie die Kanne innerhalb von ca. 20 Sekunden
wieder auf die Warmhalteplatte, damit der Filterhalter nicht Gberlauft.

STARKERER KAFFEE

Briihen Sie 5 oder mehr Tassen, wird der Kaffee durch Wahl der @@ Funktion etwas stérker. Driicken Sie
hierfiir einmal die Taste @2 Die Anzeige zeigt @ an.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1 Ziehen Sie den Netzstecker vom Strom und lassen Sie das Gerat abkiihlen.

2. Schitten Sie den Inhalt in den Abfalleimer.

3. Alle Oberflachen mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen.

4,  Driicken Sie den hinten am Kannendeckel (iber dem Griff) befindlichen Hebel herunter, um den

Kannendeckel zu 6ffnen.

Waschen Sie die Kanne und den Filterhalter mit der Hand ab.

6.  Drehen Sie den Filterhalter, um seine Fithrungsrille in ihre Position oberhalb der Kanne zu bringen,
dann den Filterhalter zuriick in die Kaffeemaschine absenken.

7 Deckel zum Verriegeln nach unten driicken.

Sie kénnen diese Teile im oberen Fach des Geschirrspiilers reinigen.
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SELBSTREINIGUNGSFUNKTION

Damit sich kein Kalk absetzen kann, verwenden Sie bei normalem Wasser mindestens einmal im Monat
die Selbstreinigungsfunktion, bei hartem Wasser haufiger.

Achten Sie darauf, dass die Kiiche gut geliiftet ist, denn das Erhitzen von Essig verursacht einen
unangenehmen Geruch.

Dieser Vorgang dauert 35-45 Minuten.

1. Vermischen Sie in der Kanne 6 Tassen klaren Essig und 4 Tassen Wasser.

2. GieBen Sie die Mischung in den Tank.

3. SchlieBen Sie den Deckel.



Stellen Sie die Kanne wieder auf die Warmhalteplatte.
Geratenetzstecker in die Steckdose stecken. Die O-Taste betétigen.
Die Anzeige zeigt O an.

Ein Teil der Mischung wird durchlaufen. Die Restmenge verbleibt 30 Minuten lang im Boiler und lduft
anschlieend durch.

8.  Nach Beendigung des Vorgangs das Gerét schaltet sich automatisch aus.

9.  Fullen Sie den Tank bis zur max Markierung, und lassen Sie das Gerét ohne Kaffee laufen.
10.  Wiederholen Sie diesen Vorgang 2 bis 3 Mal, bis der Essiggeruch verschwunden ist.

Bei Produkten, die im Garantiezeitraum aufgrund von Mangeln zuriickgegeben werden, die auf
Kalkablagerungen zuriickzufiihren sind, wird eine Reparaturgebiihr in Rechnung gestellt.
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RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und Umwelt zu
vermeiden, diirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
|

Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien
bei entsprechenden amtlichen Recycling- / Riicknahmestellen.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez |'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES
Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes aux aptitudes

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les connaissances

suffisantes, pour autant que ces personnes soient supervisées/aient reu des instructions et soient

conscientes des risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et

'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient dgés

de plus de 8 ans et qu'ils soient supervisés. Tenez I'appareil et le cable hors de portée des enfants de

moins de 8 ans.

Une utilisation inappropriée de 'appareil peut causer des blessures.

La cafetiére ne doit pas étre placée dans une armoire pendant son utilisation.

A\ Les surfaces de 'appareil vont s'échauffer. La chaleur résiduelle permet de maintenir les surfaces

chaudes apres utilisation.

Siile cable est ahimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses techniciens agréés ou

une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.

La surface de I'élément chauffant peut rester chaude apreés utilisation en raison de la chaleur

résiduelle.

Utilisez I'appareil conformément aux présentes instructions. Toute utilisation inappropriée pourrait

causer des blessures potentielles, une électrocution ou d'autres dangers.

(et appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales

réduites ou ne possédant pas I'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces

personnes soient supervisées, aient recu des instructions concernant |'utilisation sécuritaire de cet

appareil et soient conscientes des risques encourus.

(et appareil est destiné a étre utilisé dans des applications domestiques ou similaires telles que :

«  coins cuisine réservé au personnel dans les magasins, les bureaux et autres environnements de
travail ;

«  pardes clients dans des hotels, des motels et d'autres environnements de type résidentiel ;

« environnements de type Bed & Breafkfast ;

«  fermes.
® Veillez a ne pas utiliser cet appareil & proximité de baignoires, douches, lavabos ou autres récipients
contenant de l'eau.
Posez I'appareil sur une surface stable, a niveau et résistante a la chaleur.
N'utilisez pas l'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d'emploi.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.



SCHEMAS

1. Insert 7. Appuyez

2. Couvercle 8. Verseuse

3. Eau 9.  Plaque chauffante

4. Fente 10. Voyant de fonctionnement
5. Porte-filtre 11. Mesure de café

6. Filtre en papier #4 (non fourni) Lave-vaisselle - grille supérieure

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Remplissez le réservoir jusqu'au marquage max et mettez en route l'appareil sans café.

REMPLISSAGE

Retirez la verseuse de la plaque chauffante.

Utilisez I'insert pour relever le couvercle et accéder au réservoir.
Remplissez le réservoir avec la quantité exacte d'eau nécessaire.
Ouvrez un filtre n°4 et placez-le dans le support de filtre.

Versez 1 mesure de café filtre dans le filtre pour chaque tasse.
Fermez le couvercle.

Remettez la verseuse sur la plaque chauffante.
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MISE EN MARCHE

1. Branchezla prise sur le secteur.
2. 12:00 clignotera sur |'écran.

PREPARATION IMMEDIATE

1. Nefaites pas attention a I'horloge.

2. Sivous préparez moins de 5 tasses de café, appuyez sur le bouton @2 “@" s'affichera sur I'écran. Cela
ralentit la cafetiére pour que votre café ait le méme got que si vous faisiez une verseuse compléte.
Appuyez sur le bouton &z. Le bouton s'allume.

Peu aprés, le café commence a couler dans la verseuse.

Une fois le café terminé, la plaque chauffante le garde chaud.

Si vous voulez arréter la machine pendant la préparation du café, appuyez sur le bouton 2.
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VOYANT DE FONCTIONNEMENT

Le voyant de fonctionnement change de couleur pour indiquer le moment oU le café a été préparé.
bleu = en cours de préparation / 0-30 minutes depuis la préparation du café
bleu (clignotant) = 30-40 minutes depuis la préparation du café

ARRET AUTOMATIQUE/MODE VEILLE

L'appareil s'éteint environ 40 minutes apres la fin de la préparation du café.
Aprés 15 secondes d'inactivité, I'appareil se mettra en veille.
Pour réactiver I'appareil, appuyez sur le bouton min.

PREPARATION RETARDEE

1. Lhorloge conserve ses réglages jusqu’a ce que la cafetiére soit débranchée.

2. lls'agit d'une horloge de 24 h.

3. RéglezI'horloge a la bonne heure.

4. Utilisez les boutons h et min pour régler I'heure et les minutes.

5. Réglez le minuteur sur I'heure a laquelle vous voulez lancer la préparation du café.
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6. Appuyez surle bouton @).

7. Utilisez les boutons h et min pour régler I'heure et les minutes.

8.  Sivous n‘appuyez ni sur h ni sur min dans les 5 secondes, la cafetiére revient en mode normal et
affiche I'heure. Vous devrez appuyer sur le bouton ) et recommencer.

9.  Sivous préparez moins de 5 tasses de café, appuyez sur le bouton @2 “@" s'affichera sur I'écran.

ACTIVATION

1. Appuyez sur le bouton AUTO.

2. AUTO s'affichera sur I'écran.

3. Désle moment ou vous effectuez les réglages, le bouton &2 s'allume et la cafetiére démarre.

4. Pourannuler la minuterie avant que la préparation du café n'ait démarré, appuyez une nouvelle fois
sur le bouton.

RAPPEL

Si vous avez oublié I'heure que vous avez configurée, appuyez sur le bouton @) et maintenez-le enfoncé,
puis relachez-le.

UNE TASSE VITE FAIT

Vous pouvez retirer la verseuse a tout moment. Pour éviter que le porte-filtre ne déborde, remettez la
verseuse en place dans les 20 secondes.

UN CAFE PLUS FORT

Sivous préparez 5 tasses ou plus, vous pouvez utiliser la fonction @@ pour faire un café légérement plus
corsé. Il suffit d'appuyer une fois sur le bouton @2 “@" s'affichera sur I'écran.

SOINS ET ENTRETIEN

1 Débranchez 'appareil et laissez-le refroidir.

2. Videzle contenu du porte-filtre dans une poubelle.

3. Essuyeztoutes les surfaces avec un tissu humide et propre.

4. Appuyez sur le levier a l'arriere du couvercle de la verseuse, au dessus de la poignée, pour soulever le
couvercle.

. Lavezala main la verseuse et le porte-filtre.

6. Tournez le porte-filtre pour mettre les fentes dans leur couronne au-dessus du couvercle, ensuite
abaissez de nouveau le porte-filtre dans la cafetiére.

7. Fermezle couvercle, et appuyez dessus pour le verrouiller.

E9 Vous pouvez laver ces piéces sur la grille supérieure du lave-vaisselle.

AUTO-NETTOYAGE

Afin d’éviter la formation de tartre, utilisez la fonction d'auto-nettoyage au moins une fois par mois dans
les zones ol |'eau est normale, plus souvent dans les zones ou I'eau est dure.

Assurez-vous que la cuisine est bien aérée, parce que le chauffage du vinaigre produit une mauvaise
odeur.

Cette opération prendra 35 a 45 minutes.

Mélangez 6 tasses de vinaigre blanc avec 4 tasses d'eau dans la verseuse.

Versez le mélange dans le réservoir.

Fermez le couvercle.

Remettez la verseuse sur la plaque chauffante.

Branchez la prise sur le secteur.

Appuyez sur le bouton 0. “0" s'affichera sur I'écran.

Une partie du mélange va ressortir. Le reste va agir dans la bouilloire de la cafetiere pendant 30

Nouswn=
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minutes, pour ensuite ressortir.
8.  Auterme de cette opération, I'appareil puis s'éteint automatiquement.
9.  Remplissez le réservoir jusqu’au marquage max et mettez en route |'appareil sans café.
10. Répétez cette opération 2 ou 3 fois, jusqu'a ce que I'odeur de vinaigre ait disparu.
La réparation de produits retournés sous garantie présentant des défauts liés au tartre sera payante.

RECYCLAGE -

ﬁ E Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
L]

substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et
électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,
dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde
geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke en verstandelijke vaardigheden of die onvoldoende ervaring of kennis
hebben, indien zij onder toezicht staan of goed geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en gebruikersonderhoud mag niet door
kinderen uitgevoerd worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat
en het snoer buiten het bereik van kinderen van jonger dan 8 jaar.

Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

Het koffiezetapparaat mag tijdens gebruik niet in een kast worden geplaatst.

A\ De oppervlakken van het apparaat zullen heet worden. De restwarmte houdt na gebruik de
oppervlakken warm.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een ander deskundig
persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.

Het oppervlak van het verwarmingselement is na gebruik onderworpen aan restwarmte.

Gebruik het apparaat volgens deze instructies. Elk misbruik kan mogelijk letsel, elektrische schokken
of andere gevaren veroorzaken.

Dit apparaat kan worden gebruikt door mensen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van het apparaat en indien zij de eventuele
gevaren begrijpen.

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals:

«  keukengedeelte van winkels, kantoren en andere werkomgevingen;

« door klanten in hotels, motels en andere residentiéle omgevingen;

«  bedand breakfasts;

«  boerderijen.

® Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die
water of andere vloeistoffen bevatten.
Zet het apparaat op een stabiele, vlakke, hittebestendige ondergrond.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze gebruiksaanwijzing
worden beschreven.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.

AFBEELDINGEN

1. Handvat 7. Druk

2. Deksel 8.  Koffiekan

3. Water 9. Warmhoudplaat

4. Sleuf 10.  Statuslampje

5. Filterhouder 1. Maatlepel

6.  Papierfilter (nr.4) (Niet meegeleverd) Vaatwasmachine - bovenste korf



VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Vul het reservoir tot het max teken en laat het apparaat doorlopen zonder koffie.

VULLEN

Verwijder de koffiekan van de warmhoudplaat.

Gebruik het handvat om het deksel op te tillen en het reservoir bloot te stellen.

Vul het waterreservoir met de exacte hoeveelheid water.
Open een papierfilter (nr.4) en plaats deze in de filterhouder.

Plaats 1 lepel gemalen koffie in de filter voor elke kop koffie.

Sluit het deksel.
Plaats de koffiekan op de warmhoudplaat.

NowunbkwN =

AANZETTEN

1. Steek de stekker in het stopcontact.
2. Op het scherm knippert 12:00.

KOFFIE NU

1. Negeer de klok.
2. Als u minder dan 5 kopjes koffie zet, drukt u op de knop @2 @ verschijnt. Het brouwproces zal
vertragen en de koffie zal even sterk zijn als de koffie van een volle koffiekan

3. Drukop de & toets. Het knopje geeft licht.

4. Kort daarna begint de koffie in de kan te druppen.

5. Aanhet einde houdt de warmhoudplaat de koffie warm.

6.  Alsu het koffiezetapparaat wilt stopzetten tijdens het brouwen, drukt u op de & toets.
STATUSLAMPJE

Het statuslampje verandert van kleur om te tonen hoe vers de koffie is.
blauw = aan het uitlopen / 0-30 minuten sinds het uitlopen
blauw (knipperend) = 30-40 minuten sinds het uitlopen

AUTOMATISCH UITSCHAKELEN/STANDBY

Ongeveer 40 minuten nadat de koffie volledig is uitgelopen, wordt het apparaat uitgeschakeld.
Als het apparaat gedurende 15 seconden inactief is, gaat het in de slaapstand.
Als u het apparaat uit de slaapstand wilt halen, drukt u op de knop min.

KOFFIE LATER

1. Deklok bewaart de instellingen tot de stekker van het koffiezetapparaat verwijderd wordt.

2. Deklok telt over 24 uur.

3. Steldeklokin op het correcte tijdstip

4. Gebruik de knoppen h en min om het uur en de minuten in te stellen.

5. Stel de timerin op het tijdstip dat u de koffie wilt zetten.

6. Drukopde@® knop.

7. Gebruik de knoppen h en min om het uur en de minuten in te stellen.

8.  Alsunoch de h noch de min knoppen indrukt binnen de 5 seconden, schakelt het koffiezetapparaat

over op “normal” en het tijdstip verschijnt. U moet op de @) knop drukken en opnieuw starten.
9. Als uminder dan 5 kopjes koffie zet, drukt u op de knop @2 @2 verschijnt.

ACTIVEREN

1. Druk de AUTO toets in.
2. AUTO verschijnt op het display.



3. Op hetingestelde tijdstip licht de knop &2 op en wordt de koffie gezet.
4. Druk nogmaals op de knop om de tijdschakelaar te annuleren alvorens de koffie begint uit te lopen.

HERINNERING
Als u bent vergeten welk tijdstip u hebt ingesteld, houdt u de knop @) ingedrukt en laat u die vervolgens los.

VLUG EEN KOPJE

U kunt de koffiekan op ieder moment verwijderen. Om te voorkomen dat het filter overloopt, plaatst u de
koffiekan ongeveer binnen 20 seconden terug op de warmhoudplaat.

EEN STERKERE KOFFIE

Als u 5 kopjes of meer zet, kunt u de functie @2 gebruiken om de koffie enigszins sterker te maken. Druk
gewoon een keer op de knop @2 @2 verschijnt.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Verwijder de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

2. Gooideinhoud van de filterhouder in de vuilnisbak.

3. Neem alle oppervlakken af met een schone vochtige doek.

4. Druk de hendel in achterop het deksel van de kan, boven het handvat, om het deksel te openen.

5. Was de koffiekan en filterhouder met de hand.

6. Draaide filterhouder zodat de gleuf in de rand van het deksel past, schuif de filterhouder dan terug

op zijn plaats.
7. Sluit het deksel en druk het naar beneden om het te vergrendelen.
& Deze onderdelen mogen in de bovenste korf van een vaatwasmachine worden gewassen.

ZELFREINIGING

Om de vorming van kalk te voorkomen, gebruikt u de zelfreinigende functie minstens één keer per
maand in regio’s met normaal water. Heeft u te maken met hard water dan is zelfreiniging vaker gewenst.
Zorg voor een goede ventilatie aangezien het verwarmen van azijn een onaangename geur kan hebben.
Dit duurt 35-45 minuten.

Meng 6 kopjes witte azijn met 4 kopjes water in de koffiekan.

Giet het mengsel in het reservoir.

Sluit het deksel.

Plaats de koffiekan op de warmhoudplaat.

Steek de stekker in het stopcontact.

Druk op de O knop. O verschijnt.

Een deel van het mengsel komt erdoor. De rest blijft gedurende 30 minuten weken in de boiler en
komt er dan door.

8.  Aan het einde van deze handeling laat het apparaat schakelt het zich automatisch uit.

9. Vul het reservoir tot het max teken en laat het apparaat doorlopen zonder koffie.

10.  Herhaal deze handeling 2 of 3 keer totdat de geur van azijn is verdwenen.

Voor geretourneerde producten die onder de garantie vallen en waarbij defecten zijn opgetreden als
gevolg van kalkaanslag, worden reparatiekosten in rekening gebracht.

Nouswn =

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
K apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen
==mm hiet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

L'apparecchio pud essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali 0 senza esperienza e conoscenza a condizione che vengano controllate/
istruite e capiscano i pericoli in cui si pud incorrere. | hambini non devono giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini di eta
inferiore agli 8 anni e sotto il controllo di un adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata
dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

L'uso errato dell'apparecchio pud causare lesioni.

Durante I'uso, la macchina per il caffé non deve essere posizionata in un armadietto.

A\ Le superfici dell'apparecchio diventeranno calde. Il calore residuo mantiene le superfici calde dopo
I'uso.

Seil cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore autorizzato o da personale
similmente qualificato, per evitare incidenti.

La superficie dell'elemento di riscaldamento tende a trattenere calore residuo dopo I'utilizzo.
Utilizzare 'apparecchio seguendo queste istruzioni. Qualsiasi cattivo uso puo causare danni, scossa
elettrica o altri rischi.

L'apparecchio pud essere utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o che
manchino di esperienza o di conoscenza dell'apparecchio, a condizione che siano controllate o istruite
sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e che siano in grado di capirne i possibili rischi.

Questo apparecchio & adatto all'uso domestico e ad applicazioni simili quali:

«aree i cucine di negozi, uffici e altri luoghi di lavoro;

«  dlientiin hotel, in motel e altri ambienti di tipo residenziale;

«  ambienti zona letto e colazione;

«  caserurali
® Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti
acqua.

Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile, in piano e resistente al calore.

Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di seguito descritti
in questo manuale di istruzioni.

Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

IMMAGINI

1. Linguetta 7. Premere

2. Coperchio 8. Caraffa

3. Acqua 9. Piastra

4, Fessura 10.  Spia di stato

5. Portafiltro 11. Misurino

6.  Filtroin cartan.4 (Non in dotazione) Lavastoviglie - cestello superiore



PRIMA DI UTILIZZARE L'APPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA
Riempire il serbatoio fino al segno max e attivare 'apparecchio senza caffé.

RIEMPIMENTO

Nourwn =

Rimuovere la caraffa dalla piastra

Utilizzare la linguetta per aprire il coperchio e accedere al serbatoio.
Riempire il serbatoio con la quantita esatta di acqua richiesta.
Aprire un filtro in carta formato 4 e metterlo nel porta filtro.
Mettere nel filtro 1 misurino di caffé filtro per ogni tazza.

Chiudere il coperchio.

Rimettere la caraffa sulla piastra.

ACCENSIONE

1.

Inserire la spina nella presa di corrente.

2. Suldisplay apparira la cifra 12:00 lampeggiante.

CAFFE ALLISTANTE

1. Ignorare l'orologio

2. Sesipreparano meno di 5 tazze di caffe, premere il pulsante @2 . “@" apparira sul display.La
funzione rallenta il processo di preparazione, e il caffe avra un‘intensita pari a quella che si avrebbe
con una caraffa intera.

3. Premereil pulsante &». Il pulsante si illuminera.

4. Subito dopo, il caffé comincera a scendere nella caraffa.

5. Quando il caffé & pronto, la piastra lo manterra in caldo.

6.  Sesivuole spegnere la macchina mentre il caffé & in preparazione, premere il pulsante &».

SPIA DI STATO

La spia di stato cambiera colore per indicare quanto é fresco il caffe.
blu = infusione / 0-30 minuti dall'infusione
blu (lampeggiante) = 30-40 minuti dall'infusione

AUTOSPEGNIMENTO/MODALITA ‘SLEEP’

Circa 40 minuti dopo la fine dell'erogazione, I'apparecchio si spegne.
Dopo 15 secondi di inattivita, I'apparecchio si spegnera.

Per accendere I'apparecchio, premere il pulsante min.

CAFFE PROGRAMMATO

1.

O NO LA W

La macchina del caffe manterra le impostazioni fino a che non viene staccata la spina dalla presa di
corrente.

Si tratta di un orologio a 24 ore.

Impostare l'orologio sull'ora esatta.

Utilizzare i pulsanti h e min per impostare ora e minuti esatti.

Impostare il timer sull'ora in cui si vuole iniziare a preparare il caffe.

Premere il pulsante @).

Utilizzare i pulsanti h e min per impostare ora e minuti esatti.

Se non si premono i pulsanti h o min entro 5 secondi, il display della macchina del caffe ritornera
all'impostazione “normal” e verra visualizzata l'ora. Bisognera dunque premere di nuovo il pulsante
@ e ricominciare da capo.

Se si preparano meno di 5 tazze di caffe, premere il pulsante @ . “@" apparira sul display.
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ATTIVAZIONE

1. Premereil pulsante AUTO.

2. Laparola AUTO apparira sul display.

3. Quando si effettua l'impostazione, il pulsante &z siilluminera e la macchina del caffé si accendera.
4, Perdisabilitare il timer prima dell'inizio dell'infusione, preme nuovamente il pulsante.

DA RICORDARE
Se si dimentica l'intervallo di tempo impostato sul timer, premere e tenere premuto il pulsante @), poi

rilasciarlo.

UNA TAZZA VELOCE

Si puo rimuovere la caraffa in qualsiasi momento. Per evitare che il porta filtro trabocchi, rimettere la
caraffa sulla piastra entro 20 secondi.

INFUSIONE PIU' FORTE

Se si preparano 5 o pill tazze, & possibile utilizzare la funzione @2 per rendere l'infusione un po' piu forte.
Premere una volta il pulsante @2 “@" apparira sul display.

CURA E MANUTENZIONE

1. Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare.

2. Buttare il contenuto del porta filtro nel cestino.

3. Passare su tutte le superfici un panno pulito inumidito.

4. Peraprire il coperchio della caraffa premere la leva sul retro del coperchio posto sopra il manico della

caraffa.

Lavare a mano la caraffa e il porta filtro.

6.  Girare il contenitore filtro per portare le fessura sul bordo verso il coperchio, poi posizionare il
contenitore filtro nella macchina del caffe.

7. Chiudere il coperchio, esercitando una leggera pressione sullo stesso.

E possibile lavare queste parti nel cestello superiore della lavastoviglie.

w

FUNZIONE ANTICALCARE

Per prevenire la formazione di calcare, utilizzare la funzione anticalcare almeno una volta al mese in zone
con acqua normale, pili spesso in zone con acqua dura.

Assicurarsi che la cucina sia ben ventilata, poiché riscaldando I'aceto si produce un odore spiacevole.
Questa operazione durera 35-45 minuti.

Mescolare 6 tazze di aceto bianco con 4 tazze di acqua nella caraffa.

Versare la miscela nel serbatoio.

Chiudere il coperchio.

Rimettere la caraffa sulla piastra.

Inserire la spina nella presa di corrente.

Premere il pulsante 0. “0" apparira sul display.

Parte della miscela fuoriuscira. Il resto rimarra nella caldaia per 30 minuti, quindi fuoriuscira.
Alla fine dell'operazione, I'apparecchio si spegnera.

9. Riempire il serbatoio fino al segno max e attivare l'apparecchio senza caffeé.

10. Effettuare questa operazione 2 o 3 volte, fino a quando l'odore dell'aceto se ne sara andato.

| prodotti ancora in garanzia mandati in riparazione con guasti dovuti alle incrostazioni saranno
assogettati ad un addebito per la riparazione.
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RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
=== simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i

prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.
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Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones bésicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con discapacidad fisica,
mental o sensorial o sin experiencia en su manejo, siempre que sean supervisadas o guiadas por otra
persona y comprendan los posibles riesqos. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios solo
deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento si son mayores de 8 afios y estan supervisados por
un adulto. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

No guarde la cafetera en una alacena mientras esté funcionando.

A\ Las superficies del aparato estaran calientes. El calor residual mantendrd las superficies calientes
después de usar el aparato.

Siel cable estd dafiado, este deberd ser cambiado por el fabricante, su agente de servicio, 0 alguien
con cualificacion similar para evitar peligro.

La superficie del elemento calefactor conservard calor residual después de utilizar el aparato.

Utilice el aparato conforme estas instrucciones. Un uso indebido puede provocar heridas, descargas
eléctricas u otras situaciones de riesgo.

Este aparato puede ser utilizado por personas con discapacidad fisica, sensorial o mental o sin
experiencia en su manejo siempre que otra persona las supervise o les haya explicado cdmo utilizar el
aparato de forma sequra y comprendan los posibles riesgos.

Este aparato estd pensado para uso en el hogar y en contextos similares, tales como:

«  dreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos laborales;

« porlos clientes en hoteles, moteles y otros entornos de cardcter residencial;

«  alojamientos tipo bed & breakfast;

«  (asasrurales.

® No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.
Ponga el aparato en una superficie estable, nivelada y resistente al calor.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No use el aparato si esta dafiado o si no funciona bien.

ILUSTRACIONES

1. Agarradera 7. Pulse

2. Tapa 8. Jarra

3. Agua 9. Placa

4. Ranura 10. Luzindicadora de estado

5. Soporte del filtro 1. Cuchara

6.  Filtro de papel n°4 (no incluido) Lavavajillas - bandeja superior

ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ
Llene el depdsito hasta max y haga funcionar el aparato sin café.
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LLENADO
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Retire la jarra de la placa.

Utilice la agarradera para abrir la tapa y que el depésito quede al descubierto.
Llene al menos 2 tazas de agua, sin sobrepasar la marca de max.

Abra un filtro de papel del n°4y coléquelo en el soporte del filtro.

Ponga dentro del filtro una cucharada de café por cada taza.

Cierre la tapa.

Vuelva a colocar la jarra en la placa.

ENCENDER

1.

2.

Enchufe el aparato a la corriente.
12:00 parpadearé en la pantalla.

CAFE EN EL MOMENTO

1.

2.

I e

Ignore el reloj.

Siva a preparar menos de 5 tazas de café, pulse el boton @2 En la pantalla aparecera “@". Esta
funcidn ralentiza el proceso de preparacion, por lo que el café tendrd la misma fuerza que si
preparase una jarra completa.

Pulse el boton £2. El botdn se iluminara.

Poco después empezara a gotear el café en lajarra.

Cuando termine de colar, la placa mantendra el café caliente.

Si desea detener la cafetera mientras esta preparando café, pulse el botén £z.

LUZ INDICADORA DE ESTADO

La luzindicadora de estado ira cambiando de color para mostrar el tiempo transcurrido desde que se filtré
el café.

azul =filtrado / 0-30 minutos desde el filtrado

azul (parpadeante) = 30-40 minutos desde el filtrado

DESCONEXION AUTOMATICA/MODO DORMIR

Pasados unos 40 minutos desde que el filtrado haya terminado, el aparato se apagara.
Después de 15 segundos de inactividad, la cafetera quedara en un estado de suspension.
Para volver a activarla, pulse el botén min.

CAFE MAS TARDE

PN VA WN S

El reloj mantendrd la configuracion hasta que se desenchufe la cafetera.

El buton parpadeara 2 veces.

Configure la hora correcta del reloj.

Utilice los botones h y min. para ajustar correctamente las horas y minutos.

Programe el temporizador a la hora que desee que comience la preparacion de café.

Pulse el boton @).

Utilice los botones h y min. para ajustar correctamente las horas y minutos.

Sino pulsa los botones h ni min en menos de 5 segundos, la cafetera volverd al modo “norma
mostrara la hora. Tendra que volver a pulsar el boton &)y comenzar de nuevo.

|n

y se

9. Sivaa preparar menos de 5 tazas de café, pulse el botén @2 En la pantalla aparecera “@2".
ACTIVACION

1. Pulse el boton AUTO.

2. Lapalabra AUTO aparecera en la pantalla.

3. Alahora prefijada, el boton &z se iluminard, y la cafetera se encendera.
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4, Para cancelar el temporizador antes de que la cafetera haya comenzado a preparar el café, pulse de
nuevo el botén.

RECORDATORIO
Si ha olvidado la hora prefijada, mantenga pulsado el botén @) un instante, y a continuacion suéltelo.

UNA TAZA RAPIDA

Puede retirar la jarra en cualquier momento. Para evitar que el soporte del filtro rebose, vuelva a colocar la
jarra en la placa antes de que transcurran 20 segundos.

UN CAFE MAS FUERTE @
Siva a preparar 5 tazas o mas, puede utilizar la funcion @ para que el café salga ligeramente mas fuerte.

Pulse el botédn @ una vez. En la pantalla aparecerd “@a",

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Desenchufe el aparato y deje que se enfrie.

Vierta el contenido del soporte del filtro en la basura.

Limpie todas las superficies con un pafio humedo limpio.

Pulse la palanca de la parte trasera de la tapa de la jarra (encima del asa) para abrir la tapa.

Lave amano lajarray el soporte del filtro.

Gire el soporte del filtro para llevar la ranura en su borde hacia la tapa, luego baje el soporte del filtro
hacia la cafetera.

7. Cierre latapay presione hacia abajo para fijarla.

5 Lave estas piezas en la bandeja superior del lavavaijillas.

NG RWENES

AUTOLIMPIEZA

Para impedir la acumulacion de cal, utilice la funcion de autolimpieza al menos una vez al mes en zonas
de agua normal, y con mas frecuencia si el agua de su zona es dura.

Asegurese de que la cocina esté bien ventilada, ya que el calentar vinagre causa un olor desagradable.
Esta operacion llevard 35-45 minutos.

Mezcle en la jarra 6 tazas de vinagre blanco con 4 tazas de agua.

Vierta la mezcla en el depdsito.

Cierre la tapa.

Vuelva a colocar la jarra en la placa.

Enchufe el aparato a la corriente.

Pulse el boton O. En la pantalla aparecerd “0".

Parte de la mezcla penetrara. El resto quedaréa en remojo en el calentador durante 30 minutos, y
luego penetrara.

8. Alfinal de la operacion, la cafetera se apagara.

9.  Llene el depdsito hasta max y haga funcionar el aparato sin café.

10. Repita la operacion 2 o 3 veces, hasta que el olor a vinagre haya desaparecido.

Los productos en garantia que se devuelvan por acumulacién de depdsitos estaran sujetos al pago de la
reparacion.

RECICLAJE
ﬁ E Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias

Nouswn s

peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electronicos y, cuando
corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Leia as instrugoes e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacéo.

MEDIDAS DE PRECAUgf\O IMPORTANTES
Siga as seguintes instrugdes bésicas de seguranga:

Este aparelho pode ser usado por criancas com idade de 8 anos ou superior e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam os riscos envolvidos. As crianas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo por parte do utilizador ndo deverao ser
feitas por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas. Mantenha o
aparelho e o cabo fora do alcance de criangas com menos de 8 anos.

Utilizar o aparelho incorretamente poderd resultar em ferimentos.

A mdquina de café ndo deverd estar num armadrio durante a utilizacdo.

A\ As superficies do aparelho aquecerdo. O calor residual manterd as superficies quentes apds a
utilizacdo.

Se 0 cabo estiver danificado, o fabricante, 0 seu agente de assisténcia técnica ou qualquer profissional
devidamente qualificado deverd substitui-lo para se evitarem riscos.

A superficie da resisténcia estd sujeita a calor residual apés a utilizacdo.

Use o aparelho de acordo com estas instrugdes. Qualquer uso indevido poderd causar ferimentos,
choques elétricos ou outros perigos potenciais.

Este aparelho pode ser usado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou falta de experiéncia e conhecimentos se estiverem sob superviséo ou tenham recebido instrugdes
relativamente a utilizacao do aparelho de uma forma sequra e compreendam os perigos envolvidos.
Este aparelho deve ser usado em ambientes domésticos e em aplicacoes semelhantes, tais como:

«  dreas de cozinha de funciondrios em lojas, escritdrios e outros ambientes profissionais;

« por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial;

«  ambientes tipo pensoes ou pousadas;

*  quintas.
® Nao utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros recipientes que contém
agua.

Coloque o aparelho numa superficie estavel, plana, resistente ao calor.
Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas instrucdes.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

ESQUEMAS

1. Pega 7. Premir

2. Tampa 8. Jarro

3. Agua 9.  Placade aquecimento

4. Ranhura 10. Luzindicadora de estado

5. Portafiltro 1. Colher

6.  Filtro de papel n° (ndo incluido) Maquina de lavar loica - prateleira superior
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ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ
Encha o depésito até a marca “max”, e ponha o aparelho a funcionar sem café.

ENCHER O DEPOSITO

Retire o jarro da placa de aquecimento.

Use a alca para abrir a tampa e expor o depésito.

Encha o depésito com a quantidade exacta de dgua pretendida.
Abra um filtro de papel n°4 e coloque-o no porta filtro.

Coloque 1 colher de café moido no filtro para cada chavena.
Feche a tampa.

Volte a colocar o jarro sobre a placa de aquecimento.

LIGAR
1. Ligue a ficha a tomada eléctrica.

2. Onumero 12:00 piscara no visor.

Nouswn s

CAFE AGORA

1. lIgnore o relégio.

2. Sefizer menos de 5 chdvenas de café, prima o botédo @ Aparece o icone “@" no visor.Permite
abrandar o processo de infusdo de modo que o seu café terd a mesma intensidade do que o de um
balado cheio.

Prima o botédo “£2" O botéo brilhara.

Logo a seguir, o café comeca a gotejar para dentro do jarro.

Depois de terminada a infusao, a placa de aquecimento mantém o café quente.

Se quiser parar o aparelho durante a infuséo, prima o botdo &».

o vk w

LUZ INDICADORA DE ESTADO

Aluzindicadora de estado mudara de cor para exibir o nivel de frescura do café.
azul = infusao / 0-30 minutos desde o inicio da infuséo
azul (a piscar) = 30-40 minutos desde o inicio da infusdo

BLOQUEIO AUTOMATICO/MODO DE REPOUSO

Cerca de 40 minutos apds a conclusao da infusao, o aparelho desligar-se-a.
Apds 15 segundos de inactividade, o aparelho entrard no modo de repouso.
Para retomar o funcionamento do aparelho, prima o botédo min.

CAFE MAIS TARDE

1. Orelégio memoriza as suas defini¢cdes até o aparelho de café ser desligada da tomada.

2. Orelégio é de 24 horas.

3. Regule oreldgio na hora certa.

4. Use os botdes h e min para regular a hora e os minutos.

5. Regule o temporizador para a hora em que deseja que comece a infuséo.

6.  Prima o botdo “@"

7. Use os botdes h e min para regular a hora e os minutos.

8. Sendo premir um dos botées “h” ou “min” dentro de 5 segundos, o aparelho de café voltard as suas

definicbes “normais” e a hora aparecera. Tera de premir o botao @) de novo e comegar tudo de novo.
Se fizer menos de 5 chavenas de café, prima o botdo @2 Aparece o icone “@" no visor.

\©o
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ACTIVACAO

1. Prima o botéo "AUTO".

2. Aparecerd aindicacao AUTO no visor.

3. Ahora que definiu, 0 botdo £z iluminar-se-4, e a méaquina de café ligar-se-a.

4. Para cancelar o temporizador antes de ter inicio a infusao, prima o botdo novamente.

LEMBRE-SE
Caso se esqueca do tempo que definiu, prima e mantenha premido o botdo @), e depois liberte-o.

UM CAFEZINHO RAPIDO

Pode retirar o jarro a qualquer altura. Para evitar que o porta-filtro transborde, volte a colocar a jarro na
placa de aquecimento num prazo de 20 segundos.

INFUSAO MAIS FORTE

Se fizer 5 chavenas ou mais, poderd usar a funcao @ para tornar a infusdo ligeiramente mais forte. Basta
premir o botdo @ uma vez. Aparece o icone “@" no visor.

CUIDADOS E MANUTENCAO

1 Desligue o aparelho da corrente elétrica e aguarde que arrefeca.

2. Despeje o contetdo do porta-filtro no lixo.

3. Limpe todas as superficies com um pano limpo e himido.

4. Faca pressdo sobre a alavanca, na parte posterior da tampa do jarro, por cima da asa, para abrir a
tampa do balao.

5. Laveojarro e o porta filtro a méo.

6. Coloque o porta-filtro de forma que a ranhura fique virada para a tampa, e volte a introduzi-lo no
aparelho.

7. Feche atampa e pressione para baixo para a fechar.

&Y Poderd lavar estas pecas na prateleira superior de uma maquina de lavar loica.

AUTO-LIMPEZA

Para prevenir a formacdo de calcario, use a funcao de auto-limpeza com periodicidade minima mensal em
zonas de agua normal, e mais frequentemente em zonas de agua dura.

Certifique-se de que a ventilagdo da cozinha é boa uma vez que o aquecimento de vinagre provoca um
odor desagradavel.

Esta operacao terd a duragdo de 35-45 minutos.

Misture 6 chavenas de vinagre branco com 4 chavenas de dgua no jarro.

Verta a mistura para o interior do depdsito.

Feche a tampa.

Volte a colocar o jarro sobre a placa de aquecimento.

Ligue a ficha a tomada elétrica.

Prima o botédo “0". Aparece o icone “0" no visor.

Parte da mistura vertera para fora. O restante manter-se-a no fervedor durante 30 minutos e depois
verterd para fora.

8. Nofinal da operacdo, o aparelho desligar-se-a automaticamente.

9. Encha o depdsito até a marca “max”, e ponha o aparelho a funcionar sem café.

10. Repita 2 ou 3 vezes até o cheiro do vinagre se dissipar.

Os produtos devolvidos durante a garantia com avarias devido a calcério estarao sujeitos a custos de
reparacao.

Nouswn=
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RECICLAGEM
Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substéncias perigosas, os
ﬁ E aparelhos e baterias recarregdveis e ndo recarregéveis com um destes simbolos nao
deveréo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os produtos
elétricos e eletronicos e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e ndo
recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den fglge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske, sansemassige eller
mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har
vaeret under opsyn og forstar de forbundne farer. Bsrn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og holdes under opsyn.
Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden af barn under 8 ar.

Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.
Kaffemaskinen mad ikke std i et skab, ndr den er i brug

A\ Apparatets overflader kan blive meget varme. Eftervarme holder overfladerne varme efter brug.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, servicevarkstedet eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand, sd eventuelle skader undgds.

Varmeelements overflade er stadig varmt efter brug.

Brug apparatet ifalge brugsanvisningen. Enhver form for forkert brug kan fordrsage tilskadekomst,
elektrisk stad og andre farer.

Dette apparat kan benyttes af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
personer som mangler erfaring, hvis de er under opsyn eller har modtaget vejledning i anvendelsen
af apparatet pa en sikker made og forstar, hvilke farer der er forbundet med brug.

Dette apparat er beregnet til at blive brugt i en privat husholdning eller lignende sasom:

«  personalekgkken i butikker, kontorer eller andre arbejdspladser

«  af gaster pd hotel, motel og pd andre indkvarteringssteder

«  bed & breakfast-steder

+  landhuse
® Brug ikke dette apparat i naerheden af et badekar, brusebad, hdndvask eller andre beholdere med
vand.

Anbring apparatet pad et stabilt, plant og varmebestandigt underlag.
Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

TEGNINGER

1. Greb 7. Tryk

2. lag 8. Kande

3. Vand 9. Varmeplade

4. Indhak 10. Statuslampe

5. Filtertragt 11, Maleske

6.  Kaffefilter nr. 4 (Medfelger ikke) Opvaskemaskine - gverste kurv

FOR APPARATET TAGES | BRUG FORSTE GANG
Fyld vandbeholderen op til "max”, og ker maskinen igennem uden kaffe.
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OPFYLDNING

Fjern kanden fra varmepladen.

Brug grebet til at abne for laget og afdaekke vandbeholderen.

Péafyld mindst 2 kopper vand og aldrig hejere end til "max” afmaerkningen.
Abn et papirfilter pa #4 og st det ind i filtetragten.

Put 1 maleske kvarnet filterkaffe i filtret for hver kop.

Luk laget.

Seet kanden tilbage pa varmepladen.

Nowuh,swn =

TAND MASKINEN

1. Seetledningen i stikkontakten.
2. 12:00 vil blinke pa displayet.

KAFFE NU

1. Urets indstilling er uden betydning.
2. Tryk pa @-knappen, hvis du skal lave under 5 kopper kaffe. @@ vises pa displayet. Sa brygger

maskinen langsommere, og din kaffe far samme styrke i smagen, som nar du brygger en hel kande.

3. Tryk pa £2-knappen. Knappen vil lyse.

4. Hurtigt efter vil kaffen begynde at Igbe ned i kanden.

5. Derefter holder varmepladen kanden opvarmet.

6. Hvis du vil stoppe kaffemaskinen, mens den brygger, skal du trykke pa £z knappen.
STATUSLAMPE

Statuslampen vil skifte farve for at vise, hvor frisk kaffen er.
bld = brygger / 0-30 minutter siden brygning
bla (blinkende) = 30-40 minutter siden brygning

AUTO-SLUK/STROMBESPARELSE

Cirka 40 minutter efter brygningen er feerdig, slukker apparatet.
Efter 15 sekunder inaktivitet, vil apparatet ga i dvaletilstand.
Veek apparatet ved at trykke pa min -knappen.

KAFFE SENERE

Uret husker indstillingen, indtil kaffemaskinen tages ud af stik.

Uret har 24 timers indstilling.

Indstil uret til det gnskede tidspunkt:

Brug h og min knapperne til indstilling af korrekt time og minut.

Indstil timeren til det tidspunkt, du @nsker at starte kaffebrygningen:

Tryk pa @-knappen.

Brug h og min knapperne til indstilling af korrekt time og minut.

Hvis du ikke trykker pa enten h eller min knappen inden for 5 sekunder, vender kaffemaskinen
tilbage til “normal”, og den viser tiden. Du skal trykke pa @) knappen og starte forfra.

Tryk pé @2-knappen, hvis du skal lave under 5 kopper kaffe. @ vises pa displayet.

PN LA WN S

\©

AKTIVERING

1. Trykog slip AUTO knappen.

2. Nuvises angivelsen AUTO pa displayet.

3. Pé&detindstillede tidspunkt vil £2 ~knappen lyse, og kaffemaskinen gé i gang.
4. Tryk pa knappen igen for at annullere timeren, inden brygningen er startet.
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HUSK

Hvis du har glemt tidspunktet, du indstillede timeren til, kan du trykke og holde @) -knappen nede, og
slippe denigen.

EN HURTIG KOP

Det er muligt at fierne kanden pa et hvilket som helst tidspunkt. For at undga at filtertragten flyder over,
st kanden tilbage pé varmepladen i ca. 20 sekunder.

EN STARKERE BRYGNING

Hvis du laver 5 kopper eller derover, kan du med @@ —funktionen opna en staerkere brygning. Tryk blot pé&
@ -knappen én gang. @2 vises pa displayet.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kele af.

Heeld filtertragtens indhold i affaldsspanden.

Tor apparatets yderside af med en ren, fugtig klud.

Tryk pé grebet, der sidder bag pé kandens lag , oven pd handtaget, for at abne for kandens lag.
Vask kande og filertragt af i hdnden.

Seet filtertragten i kaffemaskinen med udskaeringen mod laget.

Luk for 13get og tryk ned for at lase det.

Disse dele kan vaskes i opvaskemaskinens everste kurv.

g eovewe s

SELVRENSNING

For at forebygge kalkaflejringer bruges selvrensefunktionen mindst én gang om maneden i omrader med
normalt hardt vand, og oftere i omrader med hardt vand.

Serg for at kekkenet er godt ventileret, da opvarmning af eddike giver en ubehagelig lugt.

Denne proces tager 35-45 minutter.

Bland 6 kopper lys eddike med 4 kopper vand i kanden.

Haeld blandingen i vandbeholderen.

Luk laget.

Seet kanden tilbage pa varmepladen.

Seet ledningen i stikkontakten.

Tryk pa O-knappen. O vises pa displayet.

En del af blandingen vil Iabe igennem. Resten vil blive staende i kedlen i 30 minutter, og derefter
lgben igennem.

8. Nar processen er afsluttet, vil maskinen derefter slukke af sig selv.

9.  Fyld vandbeholderen op til "max”, og ker maskinen igennem uden kaffe.

10.  Gor dette 2 til 3 gange, indtil eddikelugten er veek.

Returnerede produkter, hvis defekter skyldes kalkaflejringer, repareres mod et gebyr.

Nouswn =

GENBRUG

apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket med et af

= disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.

E For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du dverlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvéndning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmdnna sékerhetsforeskrifter, déribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 drs alder och uppat och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller med bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga ar
under uppsikt och har fatt anvisningar om hur apparaten fungerar och om de har forstatt vilka risker
som anvandningen kan medfdra. Barn ska inte leka med apparaten. Rengdring och
anvandarunderhall ska inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 r och ar under uppsikt. Hall
apparat och elkabel utom réckhall for barn under 8 ar.

Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

Kaffeapparaten far inte placeras i ett skap vid anvéndning.

A\ Apparatens utsida blir varm. Eftervarmen gor att utsidorna fortfarande ar varma efter avslutad

anvandning.
Om sladden dr skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud eller nagon med liknande
kompetens for att undvika skaderisker.

Restvarme kan finnas kvar pa varmeelementets yta efter anvandning.

Anvénd apparaten enligt dessa anvisningar. Eventuell felaktig anvandning kan orsaka potentiell
skada, elstot eller andra faror.

Denna apparat kan anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
med bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga ar under uppsikt och har fatt
anvisningar om hur apparaten anvands pa ett sakert satt och om de har forstatt vilka risker som
anvandningen kan medfora.

Denna apparat dr avsedd for hushallsbruk och liknande anvandningsomraden, sa som:

«  personalkok i butiker, kontor eller andra arbetsplatser;

«  avkunder pé hotell, motell och andra typer av bostadsmiljder;

«  miljoer av bed and breakfast-typ;

«  boenden pd bondgardar.

® Anvind inte denna apparat nira badkar, dusch, handfat eller andra behallare for vatten.
Stall apparaten pa en fast, jamn och varmetalig yta.
Anvand inte apparaten for nagra andra &ndamal an sddana som beskrivs i denna bruksanvisning.
Anvdnd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

BILDER

1. Hake 7. Trycka

2. Lock 8.  Kaffekanna

3. \Vatten 9. Véarmeplatta

4.  Fals 10.  Statuslampa

5. Filterhallare 11. Mattskopa

6. Pappersfilter storlek 4 (medféljer inte) Kan diskas i diskmaskinens éverkorg.



FORE FORSTA ANVANDNINGEN
Fyll vattenbehallaren till markeringen (max) fér maximal niva (max) och kér apparaten utan kaffe.

FYLLA PA VATTEN

1. Tabort kaffekannan fran varmeplattan.

2. Anvénd haken for att 6ppna locket och komma &t vattenbehallaren.
3. Fyllvattenbehallaren med precis sa mycket vatten som behdvs.

4. Veckla upp ett pappersfilter i storlek 4 och satt det i filterhallaren.

5. Hall en mattskopa bryggmalet kaffe i filtret for varje kopp.

6. Stdnglocket.

7. Stélltillbaka kaffekannan pa varmeplattan.

SLA PA STROMMEN

1. Satt stickproppen i vaggkontakten.
2. "12:00" kommer att blinka pa displayen.

KAFFE NU!

1. Brydiginte om klockan.

2. Tryck pa knappen @ om du vill brygga férre dn 5 koppar kaffe. @ visas pa displayen. Da blir
bryggningsprocessen langsammare och kaffet far darigenom samma styrka som kaffet fran en full
kaffekanna.

3. Tryck pa £z-knappen. Knapplampan lyser.

4. Efteren liten stund borjar kaffet droppa ned i kaffekannan.

5. Dérefter kommer varmeplattan att halla kaffekannan varm.

6. Tryckin knappen £2 om du vill stoppa apparaten under bryggningen.
STATUSLAMPA

Statuslampan kommer att &ndra férg beroende pd hur nybryggt kaffet ar.
bla = bryggning / 0-30 minuter efter bryggning
blé (blinkande) = 30-40 minuter efter bryggning

AUTOMATISK AVSTANGNING/VILOLAGE

Cirka 40 minuter efter att bryggningen ar klar stangs apparaten av.
Nar apparaten har statt stilla under 15 sekunder gar den 6ver till vantelage.
Tryck pa knappen min for att starta apparaten igen.

KAFFE SENARE!

1. Klockan kommer att behalla instéliningen tills kaffebryggaren har kopplats ur.

2. Detadren 24-timmars klocka.

3. Stallin klockan pa 6nskad tid:

4. Stéllin dnskad tid med knapparna "h" och "min".

5. Stéllin timern pa den tid du vill att bryggningen ska borja:

6. Tryck pa @-knappen.

7. Stéllin dnskad tid med knapparna "h" och "min".

8. Omdu varken trycker in knappen for timme (h) eller minut (min) inom 5 sekunder kommer

apparaten att aterga till "normal” och tiden visas. Da maste du trycka in knappen @) och bérja om.
9.  Tryck pa knappen @ om du vill brygga farre &n 5 koppar kaffe. @ visas pa displayen.

AKTIVERING

1. Tryckin och slédpp upp knappen AUTO.
2. "AUTO" kommer att visas pd displayen.
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3. Knappen &z tands vid den tid du har stéllt in och kaffeapparaten startar.
4. Tryck en gang till pa knappen om du vill sl av timern innan bryggningen har borjat.

KOM IHAG!

Om du har glémt vilken instéllning du gjorde kan du trycka och halla inne knappen @) och sedan slappa
upp den.

EN KOPP - SNABBT

Man kan narsomhelst ta bort kaffekannan. For att innehallet i filterhallaren inte ska rinna 6ver, bor du
stalla tillbaka kaffekannan pa véarmeplattan inom ungefar 20 sekunder.

STARKARE BRYGGNING

Du kan anvéanda funktionen @@ ocksé nar du brygger 5 koppar kaffe eller fler om du vill ha ett ndgot
svagare kaffe. Tryck bara en gdng pa knappen @2 @2 visas pa displayen.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Dra ur sladden till apparaten och |t apparaten svalna.

Hall filterinnehallet i soporna och inte i avloppet. @
Torka av alla ytor med en ren och fuktig trasa.

Tryck pa spaken som finns pa baksidan av kaffekannans lock ovanfér handtaget och locket 6ppnas.

Diska kaffekannan och filterhallaren fér hand.

Satt tillbaka filterhallaren i kaffebryggaren med falsen mot locket.

Sténg locket och 13s det genom att trycka ned det.
. Dessa delar kan diskas i diskmaskinens 6verkorg.

o AW

SJALVRENGORING

For att forhindra kalkavlagringar bor man anvénda sjélvrengéringsfunktionen minst en gang i manaden
om vattnet har en genomsnittlig hardhetsgrad och @nnu oftare i omrdden med hart vatten.

Se till att koket ar vl ventilerat eftersom attikslukten kan vara mycket irriterande.

Denna process kommer att ta 35-45 minuter.

Blanda sex delar dttika med fyra delar vatten i kaffekannan.

Hall vatskeblandningen i behallaren.

Stang locket.

Stall tillbaka kaffekannan pa varmeplattan.

Satt stickproppen i vaggkontakten.

Tryck pa O-knappen. O visas pa displayen.

En del av blandningen rinner igenom. Aterstoden kommer att skéljas igenom apparaten och finnas
kvar dar under 30 minuter for att sedan rinna igenom.

8.  Vid slutet av processen apparaten stangs den av automatiskt.

9. Fyllvattenbehallaren till markeringen (max) for maximal niva (max) och kor apparaten utan kaffe.
10.  Upprepa processen tva eller tre ganger till attikslukten har forsvunnit.

Produkter med géllande garanti som returneras pa grund av nagot fel orsakat av kalkavlagringar kommer
att paldggas reparationsavgift.

Noupwns

ATERVINNING

For att undvika miljo- och halsoproblem pga. farliga dmnen fér man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med nagon av

=mmm dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter
och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras
vid en [dmplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte ar og personer med nedsatte fysiske, sansende eller
mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap hvis slike personer har fatt opplaring eller
blir holdt under oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke
med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de er over dtte dr og
holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar.

Feil bruk av apparatet kan fare til skader.

Kaffetrakterne ma ikke plasseres i et skap under bruk.

A\ Apparatets overflater vil bli varme. Restvarmen vil holde overflatene varme etter bruk.

Hvis kabelen er skadet sa md den bl erstattet av fabrikanten, servicepartner eller andre som er
kvalifiserte for & unnga fare.

Varmeelementets overflate blir utsatt for overskuddsvarme etter bruk.

Bruk apparatet i samsvar med disse instruksjonene. Gal bruk kan fordrsake skader, elektrisk stat eller
annen risiko.

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller opplering i bruken av hvordan man
bruker apparatet pa en trygg mate, og forstar risikoen som er involvert.

Dette apparatet er beregnet for  brukes i husholdninger og liknende bruk, som for eksempel:

«  kjokken for ansatte i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljger;

«  avgjester pa hotell, motell og andre boligmiljger;

«  bed &breakfast-miljger;

«  gardshus.

® Dypp aldri apparatet i vaesker, ikke bruk det pa baderom, neer vann eller utendars.
Sett apparatet pa en stabil, flat og varmeherdet overflate.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.

FIGURER

1. Feste 7. Skyv

2. Deksel 8. Kanne

3. Vann 9. Varmeplate

4. Sprekk 10.  Statuslampe

5. Filterholder 1. Maleskje

6. Papirfilter #4 (folger ikke med) Oppvaskmaskin - gverste hylle

FOR FORSTEGANGSBRUK
Fyll vannbeholderen til max merket og kjor apparatet uten kaffe.
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FYLLING

1. Tavekk kannen fra varmeplaten.

2. Brukgrepet til & apne dekselet og fa frem vannbeholderen.
3. Fyllvannbeholderen med ngyaktig sa mye vann som kreves.
4. Apne opp et #4 papirfilter og ha det inn i filterholderen.

5. Hell 1 maleskje med filterkaffe i filteret for hver kopp

6. Lukk dekselet.

7. Settkannen tilbake pa varmeplaten.

SLAPA

1. Hakontakteni stgpselet.
2. 12:00 vil blinke pa skjermen.

KAFFE NA

1. Brydeg ikke om klokken.
2. Hvis du lager faerre enn fem kopper kaffe, trykk pa @-knappen. @ vil vises pa displayen. Den senker
trakteprosessen slik at kaffen din skal f& den samme styrken som ved en full kanne.

3. Trykk pa £2. Knappen vil lyse.

4. Litt etter s vil kaffen begynne & dryppe i kannen.

5. Nar dette er gjort, sa vil varmeplaten holde kannen varm.
6. Hvis du gnsker & stoppe kaffetrakteren, mens den trakter, trykk £z knappen.

STATUSLAMPE

Statuslampen vil endre farge for a vise hvor fersk kaffen er.
bla = brygger / 0-30 minutter siden brygging
bla (blinkende) = 30-40 minutter siden brygging

AUTOMATISK UTKOPLING/SPAREMODUS

Ca. 40 minutter etter at bryggingen er ferdig, vil apparatet slas av.
Etter 15 sekunder uten aktivitet vil apparatet ga i dvale.
For & vekke apparatet trykker du p& min-knappen.

KAFFE SENERE

1. Klokken vil beholde disse innstillingene helt til stikkkontakten trekkes ut.

2. Deteren 24 timers klokke.

3. Still klokken til korrekt tid:

4. Bruk knappene “h” og “min” for 4 stille inn riktig time og minutter.

5. Still timeren till ensket klokkeslett for start av trakting.

6. Trykkpa@®.

7. Bruk knappene “h” og “min” for a stille inn riktig time og minutter.

8. Hvis du ikke trykker hverken h eller min knappene innen 5 sekunder, sa vil kaffemaskinen settes til

“normal’, og tiden vil vises. Da mé du trykke (&) knappen og begynne pé nytt.
Hvis du lager faerre enn fem kopper kaffe, trykk pa @-knappen. @2 vil vises pa displayen.

\©

AKTIVERING

1. Trykk og slipp AUTO knappen.

2. AUTO vil vises pa displaybildet.

3. Patiden du satt, vil £2-knappen glade, og kaffetrakteren vil starte opp.

4. Foraavbryte tidtakeren fer bryggingen har startet, trykk pa knappen igjen.
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HUSK
Hvis du glemmer hvilken tid du har satt den til, trykker du og holder inne @)-knappen og slipper den igjen.

EN RASK KOPP

Du kan fierne kannen nar som helst. For a forhindre at kaffen skal ga over filteret, sett kannen tilbake pa
varmeplaten innen 20 sekunder.

STERKERE OPPSKRIFT

Hvis du lager fem kopper eller mer, kan du bruke @@-funksjonen for & gjere kaffen litt sterkere. Bare trykk
pa @2-knappen én gang. @@ vil vises pa displayen.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

Koble fra apparatet og la det kjole seg.

Kast filterinnholdet i seppla - ikke skyll gruten ned i vasken.

Tork av alle overflater med en ren fuktig klut.

Flytt hendelen pé baksiden av kannens deksel, over hdndtaket for & apne kannens deksel.
Vask kannen og filterholderen for hand.

Sett filterholder tilbake i kaffetrakteren, med sprekken mot dekselet.

Lukk dekselet og trykk det ned for & Iase det.

Du kan vaske disse delene i den gverste hyllen i oppvaskmaskinen.

i el ol

SELVRENS

For & unnga at det bygger seg opp kalk over tid kan du bruke selvrensfunksjonen minst én gang i
maneden i omrader med normalt vann, og oftere i omrader med hardt vann.

Serg for at det er god ventilasjon pd kjokkenet, ettersom oppvarmet eddik kan gi en ubehagelig lukt.
Denne operasjonen vil ta 35-45 minutter.

Bland seks kopper hvit eddik med fire kopper vann i kannen.

Hell blandingen i beholderen.

Lukk dekselet.

Sett kannen tilbake pa varmeplaten.

Ha kontakten i stopselet.

Trykk pa 0. O vil vises pa displayen.

En del av blandingen vil komme gjennom. Resten vil trekke i kjelen i 30 minutter og deretter komme
gjennom.

8.  Paslutten av operasjonen vil apparatet deretter sla seg av.

9. Fyllvannbeholderen til max merket og kjor apparatet uten kaffe.

10.  Gjor dette to eller tre ganger, til eddiklukten er borte.

Produkter som returneres under garanti med feil forarsaket av kalk vil fa reparasjonskostnader.

Nouswn =

RESIRKULERING

For & unngd milje- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
E oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke
==mm kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for
offentlig resirkulering/innsamling.
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Lue kdyttoohjeet, sdilyta ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkil6lle. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA
Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysinen, aistienvarainen tai henkinen
toimintakyky on heikentynyt, tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heitd valvotaan/ohjeistetaan, ja
he ymmartdvat kdyttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivdt saa
puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli 8-vuotiaita ja valvonnan alla. Pida laite ja kaapeli
alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.

Laitteen vadrinkdyttd saattaa aiheuttaa henkilovahingon.

Kahvinkeitintd ei saa laittaa kaappiin kdyton aikana.

A\ Laitteen pinnat tulevat kuumiksi. Jalkilimpa pitaa pinnat kuumina kayton jalkeen.

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitad antaa valmistajan, tdman huoltopalvelun tai vastaavan
patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

Ldmpdelementtien pinnalla on jalkilampda kayton jalkeen.

Kayta laitetta ndiden ohjeiden mukaisesti. Vadrinkayttd voi aiheuttaa potentiaalisen
henkilovahingon, sahkdiskun tai muita vaaroja.

Tata laitetta saavat kdyttaa henkilot, joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on
heikentynyt tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai ohjeistetaan laitteen
turvallisessa kaytossa, ja he ymmartavat kayttoon liittyvdt vaarat.

Laite on tarkoitettu kotitalouskdyttdon ja vastaaviin tarkoituksiin, kuten:

«  henkilostokeittiot kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistoissd;

+  hotellien, motellien ja muiden asuntolatyyppisten tilojen asiakastilat;

«  aamiaisen ja majoituksen tarjoavat tilat;

+  maatilat.

@  Ala kayta tata laitetta kylpoyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vett sisaltavin sailion lhella.
Aseta laite vakaalla, tasaiselle ja kuumuutta kestavalle alustalle.
Al kayta laitetta muihin kuin tassa kayttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Al kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

PIIRROKSET

1. Tarttumiskohta 7. Paina

2. Kansi 8. Kannu

3. Vesi 9. Lampolevy

4. Aukko 10.  Tilan merkkivalo

5. Suodatinteline 11. Annoslusikka

6.  Suodatinpaperi, numero 4 (ei mukana) Astianpesukone - yldtaso

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA
Tayta sailid maksimirajaan (max) saakka ja anna laitteen kdyda ilman kahvia.
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TAYTTO

Ota kannu pois lampdlevylta.

Kaytd kahva a kannen avaamiseen.

Téyta sailio tdsmalleen tarvittavalla maaralla vetta.

Avaa paperisuodatin, koko 4, laita se suodatinalustaan.

Laita 1 annoslusikallinen kahvinporoja suodattimeen jokaista kuppia kohden.
Sulje kansi.

Laita kannu takaisin lampdlevylle.

Nouswn =

KYTKE LAITE PAALLE

1. Laita pistoke kiinni pistorasiaan.
2. Naytossa vilkkuu 12:00.

KAHVIA NYT
Al3 kiinnita huomiota kelloon.

2. Josvalmistat vdhemman kuin 5 kupillista kahvia, paina @2 -painiketta. @ nakyy ndytdssa.Se hidastaa
valmistusprosessia, joten kahvisi on yhta vahvaa kuin jos valmistaisit tdyden kannun.

3. Paina £z-painiketta. Nappiin syttyy valo.

4. Pian sen jélkeen kahvi alkaa tippua kannuun.

5. Kunvaluminen on loppunut, limpélevy pitda kannun kuumana.

6. Jos haluat sammuttaa keittimen valmistuksen ollessa kdynnissé, paina £z-valitsinta.
TILAN MERKKIVALO

Tilan merkkivalo muuttaa varia ilmaistakseen kuinka tuoretta kahvi on.
sininen = valmistaa / 0-30 minuuttia valmistuksesta
sininen (vilkkuu) = 30-40 minuuttia valmistuksesta

AUTOMAATTINEN SAMMUTUS/VALMIUSTILA
Laite sammuu noin 40 minuuttia kahvin valmistumisen jélkeen.
Laite siirtyy lepotilaan, jos sitd ei kdyteta 15 sekuntia.

Saat laitteen uudelleen péaalle painamalla min -painiketta.

KAHVIA MYOHEMMIN

1. Kello sdilyttaa asetuksensa, kunnes kahvinkeitin on irrotettu séhkdnsyo6tosta.

2. Seon 24-tunnin kello.

3. Aseta kello oikeaan aikaan:

4. Kayta valitsimia h ja min sdatadksesi oikean tunnin ja minuutin.

5. Aseta ajastin aikaan, jolloin haluat aloittaa valmistuksen:

6. Paina@-painiketta.

7. Kaytd valitsimia h ja min sdataaksesi oikean tunnin ja minuutin.

8. Jos et paina h- tai min -valitsimia 5 sekunnissa, kahvinkeitin palaa “normaalitilaan” ja aika nakyy

ndytdssd. Sinun on painettava @) -valitsinta aloittaaksesi uudestaan.

9. Jos valmistat vdhemman kuin 5 kupillista kahvia, paina @@ -painiketta. @ ndkyy ndytdssa.
AKTOINTI
1. Paina AUTO-valitsinta.

2. AUTO nakyy ndytossa.
3. Asettamanasi aikana £ -painike syttyy ja kahvinkeitin kaynnistyy.
4. Voit peruuttaa ajastimen ennen kuin valmistus on alkanut painamalla painiketta uudelleen.

38



MUISTA
Jos unohdat minka ajan olet asettanut, paina (@) -painiketta ja pida sitd alhaalla, vapauta se sitten.

NOPEA KUPPONEN

Voit ottaa kannun pois koska vain haluat. Jotta suodatinteline ei vuoda yli, kannu on laitettava alustalle 20
sekunnin kuluessa.

VAHVEMPI KAHVI

Jos valmistat 5 kupillista kahvia tai enemman, voit kdyttas @@ -toimintoa, jolloin kahvista tulee hieman
vahvempaa. Paina vain @ -painiketta kerran. @@ nakyy ndytossa.

HOITO JA HUOLTO

Irrota laite verkkovirrasta ja anna sen jaahtya.

Heitd suodatintelineen sisélto roskiin - &la huuhdo kahvinporoja pesualtaaseen.
Pyyhi kaikki pinnat puhtaalla, kostealla liinalla.

Paina vipua kannun kannen takaosassa kahva n paalld avataksesi kannun kannen.
Pese kannu ja suodatin kasin.

Laita suodatinteline takaisin kahvinkeittimeen, kolon tulee olla kohti kantta.
Sulje kansi ja lukitse se painamalla alas.

Voit pesta osat astianpesukoneen ylétasolla.

AUTOMAATTINEN PUHDISTUS

Kaytd automaattista puhdistustoimintoa ainakin kerran kuukaudessa normaalin veden alueilla ja
useammin kovan veden alueilla, jotta kalkin kerddntyminen estetaan.

Varmista, ettd keittidssd on hyva ilmanvaihto, ldmpidva etikka aiheuttaa epamiellyttavaa hajua.
Toiminto kestda 35-45 minuuttia.

Sekoita kannuun 6 kupillista etikkaa ja 4 kupillista vetta.

Kaada seos vesisailioon.

Sulje kansi.

Laita kannu takaisin [ampdélevylle.

Laita pistoke kiinni pistorasiaan.

Paina O-painiketta. O ndkyy ndytossa.

Osa seoksesta tulee |api. Loppu jaa liottamaan keitintd 30 minuutiksi ja tulee sitten lapi.
Toiminnon lopussa laite antaa ja kytkeytyy pois paalta.

Taytad sailid maksimirajaan (max) saakka ja anna laitteen kdyda ilman kahvia.

10. Tee tdmad 2 tai 3 kertaa, kunnes etikan haju on havinnyt.

Jos tuote on takuun alainen ja siind on kalkinpoiston laiminlydnnin aiheuttamia vikoja, laitteen
korjauksesta veloitetaan.

\‘P\P‘P.W!\’T‘

CoNOU A WN

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ympéristolle ja terveydelle koituvat haitat, ndilld
symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakéyttoisid paristoja ei saa

= havittda lajittelemattomana sekajatteend. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet seka,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen viralliseen
kierratys-/keréilypisteeseen.
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SNEKTPUYECKAA KOOEBAPKA
MpouTnTE MHCTPYKLNK, COXPaHUTE KX, NPU Nepefaye CONPOBOANTe NHCTPYKUMeN. [epes npymeHeHnem
U3AENUA CHAMITE C HEro YNaKoBKY.

BAHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

Cﬂe}:lyl7|Te OCHOBHbIM NHCTPYKLUMAM MO 6e3OI'IaCHOCTI/I, BK/IOYaA cnepyome:

Wcnonb30BaHue JaHHOrO YCTPOIACTBA AETbMM CTapLLE 8 NET, MLAMM C OrpaHIIueHHbIMI

(OM3UYeCKIMH, CEHCOPHBIMIA Y YMCTBEHHBIMYU CIOCOOHOCTAMM, HEOCTATKOM OMbITa NN 3HaHMiA

[I0MyCKAeTCA NP YCIOBUN KOHTPONA MM MHCTPYKTAXa U 0CO3HAHMA (BA3AHHbIX PUCKOB. leTAM

3aMnpeLLeHo Urpatb C yCTpOIRCTBOM. QuncTKy 1 06CTyKuBaHMe YCTPOICTBA MOTYT BLIMONHAT JeTH

CTapue 8 neT npy yCnoBuy HabtofieHnA B3pOCbIMU. XpaHuTe YCTPOIACTBO U Kabenb B

He#OCTYNHOM AA fieTeli Ao 8 neT MecTe.

HenpaBunbHoe ucnonb30BaHme nprbopa MOXeT NPUBECTH K TPaBMe.

Bo Bpema paboTbl KodeBapka He JOMKHA HaXO/UTLCA BHYTPH SNeMEHTOB Mebeni.

A\ ToBepXHOCTI MPU6OPa HarpeBaloTCA. 3a CYET 0CTAaTOUHOrO TenAa MoBEPXHOCTY ByayT

0CTaBATbCA FOPAYMMI NOCE MCMIONb30BAHN.

Ecnn kabenb noBpexaieH, OH JoMmKeH ObITb 3aMeHeH NPoI3BOAUTENEM, CEPBIICHBIM areHTOM WK

LPYrUM KBanuQUUNPOBAHHBIM NULOM ANA NPeA0TBPALLEHIA OMACHOCTH.

MoBepXHOCTb HarpeBaTeNbHOr0 JNeMeHTa 0CTAeTCA ropAYeld eLLie B TeueHie HeKOTOPOro BpeMeHH

nocne MCNoNb30BaHIA npubopa.

Wcnonb3yiite npubop B COOTBETCTBIM C NPUBEAEHHBIMI MHCTPYKLMAMY. HenpasunbHoe

MCMoNb30BaHue Npubopa MoXeT NPUBECTI K TpaBMe, MOPAXKEHNH0 EKTPUYECKIIM TOKOM I

BO3HVKHOBEHIH) APYTIAX ONACHbIX CATYALLWIA.

[laHHbIii npu60p NpegHa3HaueH ANA IKCMTyaTaLyuy B JOMALLHVX YCIOBUAX UIN aHANIOMMYHbIX

00nacTAX npUMeHeHNs, B TOM Uncne B CEAYIOLMX:

*  BNA NPUTOTOBAEHIA MULLY B NOMELLEHINAX, NPeHa3HAYEHHbIX AA NepCoHana MarasuHoB,
0(MCOB, a TaKXKe UHbIX MeCT paboTbl;

*  BNA NCNONb30BAHINA KNMEHTaMU TOCTUHIALL, MOTENeN, a TakaKe SKCnAyaTaLm B Apyrux MecTax
MPOXVBaHIA NioJei;

+  BNA NCNonb30BaHuA B rocTuhmuax Tvna bed and breakfast (B & B, Houner 1 3aBTpak);

e ANAUCNONb30BaHIA B XUNbIX [IOMaX Ha ¢eplvlax.

®  He nonb3yiiTech yCTPOCTBOM B6AM3M BaHHbI, AYLIa, 6acceitHa MK NPOYKX eMKOCTeN C BOLON.
YcTaHaBAvBaiiTe NpbOpP Ha YyCTONUMBYIO, FOPU3OHTaIbHYIO, TEPMOCTONKYI0 MOBEPXHOCTD.
Mprbop He MOXeET paboTaTb OT BHELIHErO TalMepa UM LUCTaHLMOHHON CUCTEMbI YTIPaBNEHUS.
He ncnonb3yiite npubop, ecnivi OH NOBpeXAeH v paboTaeT ¢ nepeboamu.
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UWINICTPALUN

1. 3axsar 7. Haxum

2. Kpblwka 8. TpaduH

3. Bopa 9. TlloacTaBka

4, Pa3bem 10. WHpukaTop cocToAHnA

5. [Oepxatenb unbtpa 1. Jloxka

6.  BymaxHbll dunbTp #4 (B KOMMNEKT He BXOAMT) Mocygomoiika — BepxHAA MofkKa

MEPEA NEPBbIM NCMOJIb3OBAHUEM NMPUBOPA
HanonHute pesepsyap BOAOI A0 MaKCUMasbHO OTMETKI (max) 1 BKoumTe npnubop 6e3 kode.

HANOJIHEHUE

CHUMWTE pe3epByap C MOACTaBKM.

Vicnonb3yiiTe pyuKy, YToObl OTKPbITH KPbILIKY 1 pe3epByap.

3anoaHNTb eMKOCTb HYXXHbIM KONMYECTBOM BOfbI.

Packporite 6ymaxkHblit GuabTp #4 1 nomecTuTe €ro B Aepxatenb GunbTpa.
MomecTuTe B GunbTp 1 NOPLMIO MONOTOTO KOdE Ha KaxayHo YaluKy
3aKponTe KpbILLKY.

YctaHoBuTe rpaduH Ha MOACTABKY.

Nouvswn

BKJIOMEHUE

1. BcTaBbTe BUNKY B PO3€ETKY.
2. Hapgncnnee 3amuraet undpa 12:00.

MPUTOTOBJIEHUE KOOE

1. He npuHumaiiTe yka3aHHOE BpeMs BO BHUMaHNE.

2. Ecnn Bbl rotoBuTe MeHee 5 yallek Kode, HaXKMUTe KHOMKY @2 Ha iUCniee NosBUTCA 3HaUOK 92 Ta
bYyHKLMA 3aMeanseT NpoLecc NpUroToBeH s, 1 Kode NonyyaeTcs Takow e KpenocTu, Kak u kode
113 MONHOTO rpaduHa.

3. HaxmuTe KHOMKy £2. KHomKa 3acBeTuTCA.

4. Yepes HeKoTopoe Bpems Kode HauHeT KanaTb B pe3epByap.

5. Korpa 3To npowu3oigeT, noAcTaBKa OyAeT NOAAEPKMBaTb pe3epByap TenbiM.

6.  Ecnu Hy»XHO 0CcTaHOBUTb paboTy KOpeBapKy BO Bpems npoLecca NpUrotoseHna Kode, HaxmuTe
KHOTKY &2.

MHAOUKATOP COCTOAHUA

LiBeT MHAMKaTOPa N3MEHNTCA, MOKa3blBas, YTo Kode rotoso.
CWHWI = npurotoBneHue / 0-30 MUH C Havyana NPUroToBneHMA
CHKA (Muratowmin) = 30-40 MUH C Hayana NPUroTOBEHUA

ABTOMATUYECKOE OTKNIOYEHNE/HEAKTUBHbIV PEXXUM
MpnbansuTensHo Yepes 40 MUHYT NOC/E 3aBepLUEHA NPUFOTOBNEHUS, YCTPONCTBO OTKIIIOUMTCA.
Mocne 15 cekyHA 6e3LenCTBIA YCTPONCTBO NepeitaeT B CRAWMUIA PEXIM.

[insa BO3BpaLLeHNs yCTPONCTBA M3 CMIALLEr0 PeXUMa HaXXMMTe KHOMKY min.

OTNIOXUTb NPUTOTOBJIEHUE KOOE

1. Yacbl BypyT cOXpaHATb CBOE 3HaueHNe, NoKa KodeBapKa OTK/0YeHa OT CeTU.
2. lkana BpemeHu - 24-yacoBas.
3. YcTaHoBMUTe NpaBusibHOE BPeMA Ha Yacax.
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4. JinA BbiCTaBNeHUA NPaBUIbHbIX MOKa3aTenern YacoB 1 MUHYT UCMONb3yITe KHOMKK h 1 min
COOTBETCTBEHHO.

5. YcTaHoBMTe TaliMep Ha Hy>XHOe BpeMs, Koraa Bbl XoTuTe HauaTb BapuTb Kode.

6.  Haxmure kHonky @,

7. [inA BbicTaBNeHMA NPaBWIbHbIX NOKa3zaTeneil YacoB 1 MHYT UCMOAb3yiTe KHOMKK h 1 min
COOTBETCTBEHHO.

8. Ecnu He HaxumaTb knasuwwy h (Yacbl) nnm knasuwy min (MUHYTbI) B TeUeHMe 5 cekyHa, KopeBapka
BEPHETCA B PeXuM «normal» (06biuHbIi), n 0To6pasuTcs Bpems. Bam npugetcs Haxatb KHonky @ un
NOBTOPWTb AECTBIA C HaYana.

9. Ecnu Bbl roToBUTE MeHee 5 valuek Kode, HaxmuUTe KHOMKY @4 Ha Ancriee NOABMTCA 3HaYOK 92

AKTUBALMNA

1. Haxmute n otnyctute kHonky AUTO.

2 Ha pucnnee nossutca Hagnucb «<KAUTO».

3. BBbICTaBNeHHOE BamMU BPeMs KHOMKa £z 3aCBETUTCSA, MOC/E Yero NPOoM3oNAET 3anyck KodpeBapKu.
4. [ina cbpoca Tarimepa nepes Hayanom NpuroToBaeHNs HAXXMIUTE KHOMKY elle pas.

3ANOMHUTE

Ecnn Bbl He NOMHWMTE BbICTaBNEHHOE BPEMA, HaXXMUTE N y,qepmMBalhTe KHOMKY @, nocne 4yero otnyctute
ee.

BbICTPAA YALUKA

Bbl MOXeTe CHATL rpaduH B Moboe Bpema. [ina npefoTepalyeHna pa3nnBaHua Kode Ha aepxatenb
GUNbTPa, yCTaHOBWTE pe3epByap Ha NOACTaBKY B TeueHwe 20 CeKyHA.

BOJIEE KPEMNKUIA KO®E

Ecnu Bbl roToBUTE 5 N Bonblue yallek K0¢e, MO>XHO NCNONIb30BaTb (I)yHKLI,VHO aﬁ yTo6bI caenatb ero
HemHoro 6onee KPEenkKnm. npOCTO HaXmMuTe KHOI'IKy@ O[VH pas. Ha gucnnee NnoABUTCA 3HAYOK 92

yxXoa n obCNnyXMBAHUE

1. OTkntouuTe NprbOp OT PO3ETKN 1 JaiiTe eMy OCTbITb.

2. BbibpocbTe cofepmmoe fepxatens GuibTpa B MycCOpHOe BeAPO.

3. [lpoTpunTe NOBEPXHOCTb YNCTOM BAXHOW TKaHbIO.

4. HaxmuTe Ha pbluar Ha 3afiHel CTOPOHe KPbILWKM rpaduHa, Haf PyuKol 4 TOro, YToObl OTKPbITH
KPbILIKY rpaduHa.

[epxatenb GunbTpa 1 rpaduH cnepyet MbiTb BPYUHYIO.

YcTaHoBUTE fepaTenb GunbTpa 06paTHO B KodEBAPKY, pa3beMOM B HanpaBneHNUM KPbILKY.
3aKponTe KpbILLKY 1 NPUXMUTE ee [0 3alle/KUBaHuA.

- 3TV feTanu MOXHO MbiTb Ha BEPXHel NOJIKe MOCY[AOMOEYHOI MaLLUMHBbI.

\lc\.gn

CAMOOYULLEHUE

Bo n3bexaHvie 06pa3oBaHA HaKUNW NCNOMb3YiTe GYHKLMIO CAMOOYULLEHNA KaK MUHUMYM Pa3 B MecsL B
MEeCTHOCTAX C HOPManbHOW BOAOW U Yalle B MECTHOCTAX C XKeCTKOW BOAON.

Y6enuTech, 4To Ha KyxHe MMeeTCA XOpoLUas BEHTUAALMA, MOCKOMbKY YKCYC M3AaeT HENMPUATHDBIN 3anax
npwy HarpeBaHum.

YKasaHHaa npoueaypa 3aHnmaeT 35-45 MUHYT.

1. Cmewarite B rpadmHe 6 yaliek 6enoro ykcyca € 4 yalikam BOAbI.

2. Haneiite cmech B pe3epByap.

3. 3aKpowTe KpbILLKY.

4. YctaHoBuTe rpaduH Ha MOACTABKY.
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o U

8.
o.
10.

BcTaBbTe BUMKY B PO3ETKY.

Haxmute kHonKy O. Ha gucnnee NoABUTCA 3HauoK O.

HekoTopas uacTb cmecu cpasy BblaeT 3 kodeapku. OCTaTok GyAeT NPoOnuUTbIBaTh
napoobpasoBatenb B TeyeHne 30 MUHYT, OC/IE Yero Takxke BbIMET 13 KodeBapKul.

Mpy 3aBepLUEHMM NPOLEAYPbI YCTPONCTBO BbIKIOUNTCS.

HanonHuTe pesepByap BOAO O MaKCMManbHOI OTMETKM (max) 1 BKouuTe npubop 6e3 Kode.
MoBTOpUTE YKa3aHHble feiCTBUA 2-3 pa3a, MOKa He MCYe3HeT 3amax yKcyca.

TOBapr, BO3BpallleHHble MO rapaHTnn C NOSIOMKaMK BCNieACTBUE HaKUNu, 6yﬂyT nognexartb niaTHOMy
PEMOHTY.

MOBTOPHAA NEPEPABOTKA

npu6opsbl 11 6aTapen 0JHOPa30BOrO VNV MHOTOPAa30BOTO CMONb30BaHNS,
MOMEYEHHbIE OfHUM U3 3TUX CYMBOJIOB, HEOBXOAVMO YTUIIM3NPOBATb OTAENBHO OT
HECOPTVPOBAHHbIX ObITOBbIX 0TX0A0B. O653aTeNbHO YTUNU3NPYITE SNEKTPUYECKIE 1
3N1EKTPOHHbIE N3[ENNS, a TaKXKe (eC/ M 3TO NPUMeHNMO) baTaper 0JHOPA30BOro NN
MHOrOpPa3oBOro 1CMob30BaHUsA B COOTBETCTBYHOLUMX OULIMANBHBIX MYHKTaX
MOBTOPHO NepepaboTkm / cbopa OTXOLOB.

ﬁ ﬁ Bo u3bexxaHne BO3AeNCTBIA BPeHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLyio CPeAy 1 3A0POBbe
I
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, predejte ho i s ndvodem. Pfed pouzitim
odstrante vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouZivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i
mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouZivaly nebo jej neznaji, pokud tak
Cini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pistrojem si nesméji hrat déti. Déti
nesméji provadét Cisténi a béznou Udrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a nejsou-li pod
dozorem. Pfistroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Nespravné poutiti zafizeni mlize vést ke zranéni.

Kdvovar nesmi stét ve skfifice, kdyz je pouzivan.

A\ Povrchy pristroje budou palit. Zbytkové teplo zajisti, ze povrchy po pouZiti zlistanou horké.
Pokud je poskozeny kabel, musi jej vymeénit vyrobce, jeho servisni zdstupce nebo osoba podobné
kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.

Povrch topného télesa je po poutZiti vystaven zbytkovému teplu.

Piistroj pouZivejte v souladu s timto ndvodem. Jakékoliv nespravné pouZiti miize zpiisobit potencialni
zranéni, zasazeni elektrickym proudem nebo jind rizika.

Tento pfistroj mohou pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentaInimi
schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak cini pod
dozorem/byly pouceny o bezpecném pouZivani pfistroje a rozumi souvisejicim rizikim.

Tento pfistroj je urcen k pouZiti v domécnosti nebo v podobném prostredi, napf.:

«  vkuchyrikdch pro zaméstnance v obchodech, kanceldfich a jinych pracovnich prostredich;

«  kpouZiti klienty hoteld, moteld a jinych rezidencnich prostredi;

«  vubytovacich zafizenich se snidani;

«  vevenkovskych stavenich.

® Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢ jinych nadob obsahujicich vodu.
Umistéte spotrebic na stabilni, rovnou plochu odolnou vici teplu.
Nepouzivejte spotiebic pro jiny tcel, nez je uvedeno v téchto pokynech.
Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

NAKRESY

1. Zapadka 7. Stisknéte

2. Viko 8. Karafa

3. Voda 9. Plotna

4,  Otvor 10.  Kontrolka stavu

5. Drzakfiltru 11. Odmérka

6.  Papirovy filtr #4 (nedodéno) Mycka na néddobi - horni kos

PRED PRVNIM POUZITIM
Naplrite nddobu po rysku max, pak zapnéte spotiebic¢ bez kévy.

44



PLNENI

Zvednéte karafu z plotny.

Viko otevfete za drzék, odhalte nadobu.

Do nédrzky nalijte pfesné mnozstvi vody.

Otevrete #4 papirovy filtr a umistéte jej do drzaku na filtr.
Na kazdy sélek dejte do filtru T odmeérku mleté kavy.
Zaviete viko

Znovu polozte karafu na plotnu.

Nowuh,swn =

ZAPINANI
1. Zasunte zastrcku do zasuvky.
2. Nadispleji bude blikat 12:00.

KAVA TED

1. Casovy Udaj ignorujte.

2. Pokud pfipravujete méné nez 5 salkd kavy, stisknéte tlacitko @2 Na displeji se zobrazi @ Zpomaluje
process vaieni, takze vase kdva bude mit stejnou silu jako kdva z pIné karafy.

3. Stisknéte &» tlacitko. Tlacitko se rozsviti.

4. Krétce poté zacne do karafy kapat kava.

5. Azbude hotovo, plotna udrzi karafu teplou.

6.  Pokud chcete zastavit kavovar béhem vafeni, stisknéte tlacitko &».
KONTROLKA STAVU

Kontrolka stavu zméni barvu, aby vas informovala o tom, jak je kava Cerstva.
modra = uvareni kdvy / 0-30 minut od uvareni kdvy
modra (blikd) = 30-40 minut od uvafeni kavy

AUTOMATICKE VYPINANI/REZIM SPANKU
Priblizné po 40 minutach od uvareni kdvy se pfistroj vypne.
Po 15 sekund necinnosti pfejde pfistroj do rezimu spanku.
Pristroj znovu zaktivujete stisknutim tlacitka min.

KAVA POZDEJI

Udaje zlistanou nastavené az do odpojeni kdvovaru.

Cas je ve 24 hodinovém rezimu.

Nastavte hodiny na spravny cas.

Pro nastaveni spradvného Casu pouzijte tlacitka h a min.

Nastavte ¢asovac na dobu, kdy chcete zacit kdvu vafit.

Stisknéte @) tlacitko.

Pro nastaveni spradvného Casu pouzijte tlacitka h a min.

Pokud béhem 5 vtefin nestisknete ani tlacitko h, ani min, kdvovar se vrati do pozice “normal” a objevi
se ¢as. Budete muset zmacknout tlacitko @) a za¢it znovu.

Pokud pfipravujete méné nez 5 3alk{ kavy, stisknéte tlacitko @2 Na displeji se zobrazi @2

PN LA WN S

\©

AKTIVACE

1. Stisknéte a uvolnéte tlacitko AUTO.

2. Nadispleji se zobrazi AUTO.

3. Po nastaveni pfistroje se rozsviti tla¢itko £ a kavovar za¢ne pracovat.

4. Prozrudeni Casovace predtim, neZ se zacne kdva vafit, stisknéte dané tlacitko jesté jednou.
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PAMATUJTE
Pokud si nevzpominate, jaky ¢as jste nastavili, stisknéte a pfidrzte tlacitko @), a pak ho uvolnéte.

RYCHLY SALEK

Karafu muzete kdykoli vyjmout. Aby nedoslo k preplnéni drzaku filtru, vratte karafu na plotnu asi do 20
sekund.

SILNEJSI KAVA
Pokud pfipravujete 5 $alku ¢i vice, mlzete pouzit funkci @ a piipravit kavu o néco silnéjsi. Staci jednou
stisknout tlacitko @2 Na displeji se zobrazi @2

PECE A UDRZBA

Pristroj vypojte ze sité a nechte vychladnout.

Obsah drzéku filtru vysypejte do kose.

VSechny plochy otfete Cistym vihkym hadrem.

Stisknéte packu na zadni strané u vika karafy nad drzadlem a viko karafy se otevre.
Karafu a drzak filtru umyjte ru¢né.

Znovu umistéte drzak filtru do kavovaru ,a to tak, aby otvor sméfoval k viku

Viko zaviete a zamacknéte, aby se uzamklo.

- Tyto dily mGzete umyt v hornim kosi mycky na nddobi.

o Ewe s

SAMOCISTENI

Aby se zehlicka nezandsela vodnim kamenem, je tfeba alespon jednou mési¢né pouzit funkci samocistént,
pokud mate normalni vodu, a ¢astéji pokud mate tvrdou vodu.

Ujistéte se, Ze je kuchyn dobre vétrand, protoze pfi ohfivani octa vzniké nepfijemny zapach.

Tato operace bude trvat 35-45 minut.

Do karafy nalijte 6 salkd bilého octa a 4 $élky vody.

Tuto smés nalijte do nadrzky.

Zavrete viko

Znovu polozte karafu na plotnu.

Zasunte zéstrcku do zasuvky.

Stisknéte O tlacitko. Na displeji se zobrazi O.

Cast smési protece. Zbytek se bude 30 minut absorbovat do topného télesa a potom protece.
Na konci této operace pfistroj sam se vypne.

Naplrite nddobu po rysku max, pak zapnéte spotiebic bez kavy.

10.  Tento ukon provedte 2x nebo 3x, dokud zdpach octa nezmizi.

Vyrobky reklamované kvali vadam zpGsobenym vodnim kamenem, budou opraveny za tplatu.

WoNNULHWN =

RECYKLACE

latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symbold

= NesMéji byt vyhazovany do smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recyklacnim/sbérném misté.

ﬁ Aby nedochazelo k niceni Zivotniho prostredi a zdravi kv(li obsazenym nebezpe¢nym
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Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstrénte vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mdzu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a vedomosti ak st pod dozorom/pouceni a
sii si vedomi s tym spojenych rizik. Deti sa s pristrojom nemajd hrat. Cistenie a pouZivatelska ddrzba
nemaju byt vykondvané detmi ak nie s starsie ako 8 rokov a pod dozorom. Pristroj a elektricki Sndru
uchovavajte mimo dosahu deti mladich ako 8 rokov.

Nespravne pouZivanie spotrebica mdze viest k poraneniu.

Kdvovar sa pocas pouzivania nemd umiestfiovat do skrinky.

A\ Povrchy spotrebica budi hortice. Zvyskove teplo bude po pouZiti udrziavat povrchy teplé.

Ak je privodny kdbel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym technikom alebo
inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.

Povrch ohrievacieho telesa je po pouZiti pod vplyvom zvyskového tepla.

Pristroj pouzivajte podIa tohto ndvodu. Akékolvek iné poutitie mdze sposobit potencidine zranenie,
elektricky Sok alebo iné rizika.

Tento pristroj mozu pouZzivat osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti ak st pod dozorom, alebo dostali pokyny
stvisiace s pouZivanim pristroja bezpecnym spdsobom a chdpu rizikd s tym spojené.

Tento pristroj je urceny na domdce poutitie a pouZitie v podobnych situacidch, ako st napriklad:
+ kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch a inych pracovnych prostrediach;

«  poutzitie klientami v hoteloch, moteloch a inych prostrediach rezidenného typu;

« vprostrediach typu penzionov;

« vo farmdrskych domoch.

® Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych nadob s vodou.
Spotrebi¢ postavte na stabilny, vodorovny a teplu odolny povrch.
Nepouzivajte spotrebic na iné tcely ako tie, ktoré su popisané v tychto pokynoch.
Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo md poruchu.

NAKRESY

1. Usko 7. Stlacit

2. Veko 8. Varnakanvica

3. Voda 9.  Ohrievacia platia

4. Otvor 10. Svetelna kontrolka stavu

5. Drziakfiltra 1. Odmerka

6.  Papierovy filter ¢. 4 (Nie je sui¢astou balenia) Umyvacka riadu - horny ko3

PRED PRVYM POUZITIM
Naplnte zésobnik po znacku maxima (max) a uvedte spotrebi¢ do prevédzky bez kévy.
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PLNENIE

Vezmite kanvicu z ohrievacej platne.

Na otvorenie veka pouzite usko a odkryte nadrzku.
Nadrzku naplite presne pozadovanym mnozstvom vody.
Otvorte papierovy filter ¢. 4 a vloZte ho do drziaka na filter.
Na kazdu salku dajte do filtra 1 odmerku zomletej kévy.
Zatvorte veko

Kanvicu poloZte na ohrievaciu platru.

Nouswn =

ZAPNUTIE

1. Zastrcku pripojte do zasuvky.
2. Nadispleji bude blikat 12:00.

KAVU TERAZ
Nevsimajte si hodiny.
2. Akpripravujete menej ako 5 salok kavy, stlacte tlacidlo @2 Na displeji sa ukaze symbol @ Spomaluje
proces prekvapkavania, takze kdva bude taka silna ako kéva z plnej kanvice.
Stlacte tlacidlo 22. Tlacidlo bude svietit.
Kratko potom zacne kéva prekvapkavat do kanvice.
Po ukonceni pripravy kavy bude ohrievacia platiia udrziavat kanvicu teplu.
Ak chcete kavovar zastavit pocas prekvapkavania, stlacte tlac¢itko &z.

ov A w

SVETELNA KONTROLKA STAVU

Svetelna kontrolka stavu bude menit farbu, ¢im ukazuje, aka Cerstva je kava.
modra = pripravujuci kdvu / 0-30 minut od pripravy kdvy

modra (blikajuca) = 30-40 minut od pripravy kavy

AUTOMATICKE VYPNUTIE/POHOTOVOSTNY REZIM

Asi 40 minut po ukonceni prekvapkdvania sa pristroj vypne.
Po 15 sekind necinnosti prejde pristroj do spankového rezimu.
Pristroj zobudite stlacenim tlacidla min.

KAVU NESKOR

1. Hodiny si udrZia svoje nastavenie dovtedy, kym kévovar neodpojite zo siete.

2. Hodiny pouzivaju 24 hodinovy ¢as.

3. Nastavte spravny ¢as na hodinach.

4. Pomocou tlacidiel h a min nastavite spravnu hodinu a minutu.

5. Nastavte ¢asovac na cas, kedy chcete zacat pripravovat kavu.

6. Stlacte tlacidlo @).

7. Pomocou tlacidiel h a min nastavite spravnu hodinu a mindtu.

8. Ak nestlacite tlacidla h alebo min do 5 sekund, kavovar sa vréti do funkcie “normal” a ukdze sa cas.
Budete musiet stlacit tlac¢itko @) a za¢at odznova.

9. Ak pripravujete menej ako 5 3alok kdvy, stlacte tlacidlo @2 Na displeji sa ukéze symbol @2

AKTIVACIA

1 Stlacte a pustite tlacitko AUTO.

2. Nadispleji sa ukaze napis AUTO.

3.V ase, ktory ste nastavili, tlacidlo & zasvieti a kdvovar sa zapne.

4. Ak chcete ¢asovac zrusit pred zacatim pripravy kavy, stlacte tlacidlo znovu.
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ZAPAMATAJTE SI
Ak zabudnete ¢as, na ktory ste ho nastavili, stla¢te a podrzte tla¢idlo @), potom ho pustte.

RYCHLA SALKA

Kanvicu mozete kedykolvek odobrat. Aby sme zabranili preteceniu drziaka filtra vratime kanvicu na
podstavec na dobu asi 20 sekund.

SILNEJSIA KAVA

Ak pripravujete 5 $alok alebo viac, moZete poutzit funkciu @@ , aby ste kavu urobili o nieco silnejsiu. Staci
jeden krat stlacit tlacidlo @2 Na displeji sa ukaze symbol @2

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Spotrebic vytiahnite zo zasuvky a nechajte vychladnut.

Vyklopte obsah drziaka na filter do kosa.

V3etky povrchy utrite Cistou vlhkou utierkou.

Veko kanvice otvorite stlacenim packy vzadu na veku, nad rukovatou.
Varnu kanvicu a drziak filtra umyvajte rucne.

VloZte drziak filtra spat do kavovaru tak, aby otvor smeroval ku viecku.
Veko zatvorte a zatlacte smerom nadol, aby zapadlo na miesto.

Tieto sucasti mozete umyvat v hornom kosi umyvacky riadu.

\‘P\P‘P.W!\’T‘

SAMOCISTENIE

Na zabranenie tvorby vodného kamena pouzivajte funkciu samocistenie aspon raz mesacne v oblastiach s
normalnou vodou, ¢astejsie v oblastiach s tvrdou vodou.

Dbajte na to, aby bola kuchyna dobre vetrang, kedZe zohrievany ocot sposobuje neprijemny zépach.

Tato ¢innost bude trvat 35-45 minut.

Zmiesajte vo varnej kanvici 6 $alok bieleho octu so 4 $alkami vody.
Zmes vylejte do zésobnika.
Zatvorte veko

Kanvicu poloZzte na ohrievaciu platriu.

Zastrcku pripojte do zésuvky.

Stlacte tlacidlo O. Na displeji sa ukaze symbol O.

Cast zmesi prejde dalej. Zvy$ok bude pdsobit vo zahrievacej ¢asti 30 mindt a potom prejde dalej.
Na konci tejto ¢innosti pristroj vypne sa.

Naplnte zésobnik po znacku maxima (max) a uvedte spotrebi¢ do prevédzky bez kévy.

10.  Opakujte tento postup 2 alebo 3 krét, kym sa neodstrani octovy zapach.

Vyrobky vratené v ramci zaruky s poruchami spdsobenymi vodnym kamernom, budu opravené za
poplatok.

CoNOU A WN

RECYKLACIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
ﬁ nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z
= tychto symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komunalnym odpadom.
Elektrické a elektronické vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy
odovzdajte na prislusSnom oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowa¢, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze by uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia lub znajomosci
urzadzenia, jesli odbywa sie to pod nadzorem / z instruktazem, oraz sa Swiadome istniejacych
zagrozen. Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem. Dzieci nie powinny czysci¢i obstugiwac
urzadzenia, o ile nie s3 starsze niz 8 lat i s nadzorowane. Przechowuj urzadzenie i przewdd zasilania
w miejscu niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.

Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac obrazenia ciafa.

W trakcie pracy urzadzenia nie wstawiac ekspresu do kawy w szafke.

A\ Powierzchnie urzadzenia rozgrzewajg sie. Resztkowe ciepto powoduje, ze powierzchnie jeszcze
pozostaja gorace po uzyciu.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez producenta, jego
serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

Na powierzchni elementdw grzewczych po wytaczeniu utrzymuje sie ciepto resztkowe.

Uzywaj urzadzenia zgodnie z niniejszq instrukcj. Kazde niewtasciwe zastosowanie moze
spowodowac uszkodzenie ciafa, porazenie pradem lub inne niebezpieczeristwo.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub
psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia lub znajomosci urzadzenia, jezeli odbywa sie to pod
nadzorem /z instruktazem oraz s Swiadome istniejacych zagrozen.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku w gospodarstwie domowym i podobnych zastosowaniach jak:
«  obiekty gastronomiczne w powierzchniach handlowych, biurach i innych miejscach pracy,

«  do uzytku przez gosci w hotelach, motelach i innym srodowisku mieszkalnym;

«  obiekty oferujace nocleg ze $niadaniem;

«  gospodarstwa rolne.

®  Nie nalezy uzywa¢ tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyn
zawierajacych wode.
Ustaw urzadzenie na stabilnej, réwnej i termoodpornej powierzchni.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okre$lonym w niniejszej instrukcji.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.

RYSUNKI

1. Ucho 8. Dzbanek

2. Pokrywa 9. Plytagrzejna

3. Woda 10. Lampka stanu

4. Wyciecie 1. Szufelka

5. Gniazdofiltra Zmywarka - gérna pétka
6.  Papierowy filtr nr 4 (nie ma w dostawie)

7. Naciénij i otworz
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PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Napetnic¢ zbiornik do poziomu max i uruchomic urzadzenie bez kawy.

NAPELNIANIE

Zdjac¢ dzbanek z grzatki ptytowej.

Chwytajac za ucho otwdrz pokrywe | odston zbiornik

Napetnij zbiornik z odpowiednia iloscig wody.

Otworzy¢ papierowy filtr nr 4 i whozy¢ go w gniazdo filtra.

Wsyp do filtra po jednej szufelce zmielonej kawy na kazda filizanke
Zamknij pokrywe.

Ustawi¢ ponownie dzbanek na ptycie grzejnej.

Noupwn=

WLACZENIE

1. Wiz wtyczke w gniazdko sieciowe.
2. Nawyswietlaczu bedzie migac 12:00.

KAWA ZARAZ

1. Nie zwracaj uwagi na zegar.

2. Jedlirobisz mniej niz 5 filizanek kawy, naciénij przycisk @2 @@ ukaze sie na wyswietlaczu. Spowoduje
to opoznienie procesu zaparzania i dzieki temu kawa jest réwnie mocna jak z petnego dzbanka.

3. Naci$nij przycisk &z . Podswietli sie przycisk.

4. Zaraz po tym kawa zacznie skapywac do dzbanka.

5. Pozakonczeniu parzenia, ptyta grzejna bedzie podtrzymywac ciepto w dzbanku.
6. Jesli chcesz zatrzymac dziatanie ekspresu w trakcie zaparzania, naciénij przycisk £z.
LAMPKA STANU

Lampka stanu zmienia kolor pokazujac stopien swiezosci kawy.
niebieski = zaparzanie / 0-30 minut od zaparzania
niebieski (miga) = 30-40 minut od zaparzania

SAMOWYLACZENIE/TRYB USPIENIA

Po uptywie okoto 40 minut po zaparzaniu, urzadzenie wytaczy sie.
Po 15 sekund bezczynnoici, urzadzenie przejdzie w tryb uspienia.
Aby wzbudzi¢ urzadzenie, nacisnij przycisk min.

KAWA POZNIEJ

Jesli nie wylaczy sie zasilania, zegar zapamietuje ustawiony czas.

Zegar jest 24-godzinny.

Ustaw odpowiedni czas na zegarze.

Uzyj h i min, aby ustawi¢ wtasciwa godzine i minute.

Ustaw regulator czasowy na czas rozpoczecia parzenia kawy.

Naci$nij przycisk @).

Uzyj h i min, aby ustawi¢ wtasciwa godzine i minute.

Jezeli nie nacis$niesz przyciskdw h albo min w ciaggu 5 sekund, ekspres do kawy powrdci do potozenia
“normalnego” i bedzie wyswietlany czas. Aby ponownie uruchomi¢, trzeba nacisngé¢ przycisk @).
9. Jeslirobisz mniej niz 5 filizanek kawy, nacisnij przycisk @2 @ ukaze sie na wyswietlaczu.

PNov A wWN S

AKTYWACJA

1. Nacisnij i zwolnij przycisk AUTO.
2. Wyswietli sie AUTO.
3. W nastawionym czasie przycisk &z zaswieci sie i ekspres do kawy zacznie dziataé.
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4. Jezeli chcesz wyzerowac regulator czasowy zanim rozpocznie sie zaparzanie, ponownie nacisnij
przycisk.

PAMIETA)J
Jesli zapomnisz, jaki czas zostat nastawiony, nacisnij i przytrzymaj przycisk @) a nastepnie zwolnij go.

SZYBKA FILIZANKA

Dzbanek mozna wyja¢ w kazdym momencie. Po okoto 20 sekundach trzeba dzbanek ponownie ustawi¢
na podstawie, w przeciwnym razie kawa moze sie przelac z gniazda filtra.

MOCNIEJSZE ZAPARZANIE

Jedli robisz 5 filizanek lub wigcej, mozesz uzy¢ funkcji @8 aby napar byt nieco mocniejszy. Wystarczy
nacisnac przycisk @ jeden raz. @ ukaze sie na wyswietlaczu.

KONSERWACJA 1 OBSLUGA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

Wyrzu¢ zawarto$¢ gniazda filtra do kubta na $mieci.

Wytrzyj wszystkie powierzchnie czysta wilgotna szmatka.

Nacisna¢ dzwigienke w tyle dzbanka, nad raczka, aby otworzy¢ pokrywe dzbanka.
Dzbanek i gniazdo filtra nalezy my¢ recznie.

Zatdéz ponownie uchwyt filtra w ekspresie do kawy, z wycieciem skierowanym ku pokrywie.
Zamknu pokrywe i naasnu Jq, aby sie zatrzasneta.

- Te cze$ci mozesz my¢ na gdrnej potce zmywarki.

(el ol

AUTO CZYSZCZENIE

Aby zapobiec tworzeniu sie osadow nalezy wykorzystac funkcje auto czyszczenia co najmniej raz w
miesigcu, lub czesciej w miejscowosciach gdzie woda jest twarda.

Upewnij sie, ze kuchnia jest dobrze przewietrzana, poniewaz goracy ocet ma nieprzyjemny zapach.
Operacja zajmie 35-45 minut.

Do dzbanka wlej 6 tyzek biatego octu z 4 tyzkami cieptej wody i wymieszaj.

Wlej mieszanine do zbiornika.

Zamknij pokrywe.

Ustawi¢ ponownie dzbanek na ptycie grzejnej.

Wtz wtyczke w gniazdko sieciowe.

Nacisnij przycisk O . O ukaze sie na wyswietlaczu.

Cze$¢ mieszaniny przejdzie od razu. Reszta bedzie przesaczac sie przez parownik przez 30 minut i
réwniez przejdzie.

8. Na koniec operacji, urzadzenie wytaczy sie.

9. Napetni¢ zbiornik do poziomu max i uruchomic urzadzenie bez kawy.

10.  Wykonaj operacje 2-3 razy, az zniknie zapach octu.

Urzadzenia zgtoszone do naprawy w okresie gwarancji, jesli uszkodzenie zostato spowodowane osadami
kamienia, beda naprawiane tylko odptatnie.

Nouswns

RECYKLING

Aby unikna¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
E niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym
= Z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowac w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadéw/
recyklingu.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE
Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

Ovaj uredaj moqu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade
PO uputama, te razumiju ukljucene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ciscenje i
odrzavanje ne smiju vrsiti djeca ako nisu starija od 8 godina i moraju biti pod nadzorom. DrZite uredaj
i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

Aparat za kavu ne smije se staviti u ormaric tijekom uporabe.

A\ Povrsine uredaja Ce postati vruce. Preostala toplina odrZavat ce povrsine toplim nakon uporabe.
Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili
osoba slicne strucnosti.

Nakon uporabe, na povrsini grijaceq elementa zadrZava se preostala toplina.

Rabite uredaj prema ovim uputama. Bilo kakva pogresna uporaba moze uzrokovati potencijalne
ozljede, strujni udar ili druge opasnosti.

Ovaj uredaj moqu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogu¢nosti ili osobe
koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama koje se odnose na
siqurno koriStenje uredaja, te razumiju ukljucene opasnosti.

uredaja, te razumiju ukljucene opasnosti.

Ovaj uredaj namijenjen je za kucnu uporabu ili slicne primjene kao $to su:

«  podrugja s kuhinjama za osoblje, kao Sto su prodavaonice, uredi i druga radna okruzja

«  zagoste u hotelima, motelima i drugim vrstama stambenih prostora
- smjestaji s uslugom dorucka

«  seoska domacinstva.

® Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika ili drugih posuda s vodom.
Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplinu.
Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili neispravan.

CRTEZI

1. Rudica 7. Pritisnite

2. Poklopac 8. Bokal

3. Voda 9.  Grijacaploca

4. Prorez 10.  Svjetlo stanja

5. Nosac filtera 1. Mijerica

6.  Papirnatifilter br. 4 (Nije dio opreme) Perilica - gornja redetka
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PRIJE PRVE UPORABE
Napunite spremnik do oznake max i pustite uredaj u rad bez kave.

PUNJENJE

Skinite bokal s grijace ploce.

Da biste otvorili poklopac spremnika, posluzite se ru¢kom.
Napunite spremnik s to¢nom koli¢inom potrebne vode.
Otvorite papirnati filter br. 4 i postavite ga u nosac filtera.
Za svaku salicu kave stavite 1 mjericu mljevene kave u filter.
Zatvorite poklopac.

Stavite bokal na grijacu plocu.

Noupwn=

UKLJUCIVANJE

1. Stavite utikac u uti¢nicu.
2. Nazaslonu ce treperiti broj 12:00.

PRIPREMA KAVE

1. Nemojte obracati paznju na sat.
2. Ako kuhate manje od 5 salica kave, pritisnite tipku @2 Na zaslonu ce se pojaviti simbol @2 Ova funkcija
usporava proces kuhanja kave, tako da ¢e vasa kava imatu istu jacinu kao ona iz punog bokala.

3. Pritisnite £2 gumb. Gumb ¢e zasvijetliti.

4. Ubrzo nakon toga, kava ¢e poceti kapati u bokal.

5. Po zavrietku kuhanja kave, grijaca ploca odrzavat ¢e bokal toplim.

6.  Ako Zelite zaustaviti aparat za kavu dok je u toku kuhanje kave, pritisnite tipku £2.
SVJETLO STANJA

Svjetlo stanja ¢e promijeniti boju u svrhu prikazivanja svjezine kave.
plava = kuhanje / 0-30 minuta nakon kuhanja
plava (trep¢uca) = 30-40 minuta nakon kuhanja

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE/STANJE MIROVANJA (SLEEP MODE)

Otprilike 40 minuta nakon kuhanja kave, uredaj ce se iskljuciti.
Nakon 15 sekundi neaktvinosti, uredaj ¢e preci u stanje mirovanja.
Za aktiviranje uredaja, pritisnite tipku min.

KASNIJA UPORABA

1. Sat ¢e zadrzati postavke dok se aparat za kavu ne iskopca iz uticnice.

2. Toje 24-satni sat.

3. Namjestite tocno vrijeme na satu.

4. Da biste postaviti to¢no vrijeme u satima i minutima, koristike tipke h i min.

5. Postavite tajmer na vrijeme kad zelite da zapocne kuhanje kave.

6.  Pritisnite @ gumb.

7. Dabiste postaviti to¢no vrijeme u satima i minutima, koristike tipke h i min.

8.  Ako ne pritisnete bilo tipku h ili min u roku od 5 sekundi, aparat za kavu e se vratiti u “normalno”

stanje i prikazivat ¢e vrijeme. Morate pritisnuti tipku &) i ponovno zapoceti proceduru.
Ako kuhate manje od 5 3alica kave, pritisnite tipku @2 Na zaslonu ¢e se pojaviti simbol @2

\©

AKTIVIRANJE
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1. Pritisnite tipku AUTO.

2. Zaslonu ¢e se pojaviti natpis "AUTO".

3. Upostavljeno vrijeme, tipka £z ¢e zasvijetliti, i aparat za kavu ¢e poceti s radom.

4.  ZaponiStavanje tajmera prije nego sto pocne kuhanje kave, ponovo pritisnite tipku.
ZAPAMTITE

Ako zaboravite na koje vrijeme ste ga postavili, pritisnite i drzite pritisnutom tipku @), potom je otpustite.

AKO NEMATE VREMENA

Mozete ukloniti bokal u svakom trenutku. Da bi se sprijecilo prelijevanje iz nosaca filtera, vratite bokal na
grijacu plo¢u u roku od 20 sekundi.

KUHANJE JACE KAVE

Ako kuhate 5 ili vie $alica kave, mozete koristiti funkciju @@ kako biste skuhali malo ja¢u kavu. Samo
pritisnite tipku @@ jednom. Na zaslonu ce se pojaviti simbol @2

SCENJE | ODRZAVANJE

Cl
1. lzvucite utikac iz uti¢nice i ostavite uredaj da se ohladi.
2. Bacite sadrzaj nosaca filtera u kantu za smece.
3. Obrisite sve povrsine ¢istom vlaznom krpom.
4. Da biste otvorili poklopac bokala, pritisnite polugu iza njegovog poklopca, iznad rucke.
5. Ru¢no operite bokal i nosac filtera.

6. Postavite nosac filtera natrag u aparat za instant kavu poravnavajuci prorez prema poklopcu.
7. Zatvorite poklopac i pritisnite ga prema dolje dok se ne blokira.

Te dijelove mozete prati u perilici na gornjoj resetki.

SAMOCISCENJE

Da biste sprijecili nakupljanje kamenca, koristite funkciju samocis¢enja najmanje jednom mjesecno u
podrugjima s normalnom vodom a ¢e$ce u podru¢jima s tvrdom vodom.

Osigurajte dobru ventilaciju kuhinje, jer zagrijani ocat ima neugodan miris.

Ova operacija Ce trajati 35-45 minuta.

U bokalu pomijesajte 6 salica bijelog octa s 4 Salice vode. @
Izlijte mjesavinu u spremnik.

Zatvorite poklopac.

Stavite bokal na grijacu plocu.

Stavite utikac u uticnicu.

Pritisnite O gumb. Na zaslonu ¢e se pojaviti simbol 0.

Dio mjesavine ¢e iscuriti. Preostali dio ¢e ostati kako bi se grija¢ natapao 30 minuta, potom e iscuriti.
Na kraju operacije, uredaj ce se iskljuciti.

Napunite spremnik do oznake max i pustite uredaj u rad bez kave.

Ucinite ovu radnju 2 ili 3 puta dok se ne izgubi miris octa.

Za kvarove proizvoda u jamstvenom roku, nastalih zbog pojave kamenca, popravak ce biti naplacen.

SYeNouAEwN =

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
ﬁ uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljeZzene jednim od ovih simbola ne smiju se
== zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odlozZite elektri¢ne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA
Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vkljuc¢no z:

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najman; 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, e so pri tem pod nadzorom/
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte
pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

Zloraba naprave lahko povzrodi telesne poskodbe.

Aparata za kavo med uporabo ne postavljajte v omaro.

A\ Povrsine naprave se seqrejejo. Zaradi preostale toplote bodo povrsine vroce tudi po uporabi.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali kdo s
podobnimi pooblastili, da se prepredi tveganje.

Zaradi preostale toplote se povriina grelnega elementa segreje po uporabi.

Napravo uporabljajte skladno s temi navodili. Kakr3na koli nepravilna uporaba lahko povzroi
poskodbe, elektricni Sok ali druge nevarnosti.

Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizicnimi, senzornimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izkusenj ter znanja, e so pod stalnim nadzorom ali so dobili navodila o varni uporabi
naprave ter razumejo mozne nevarnosti.

Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobnih okoliscinah, kot so na primer:

«  (ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in druga delovna okolja;

«  gostje v hotelih, motelih in druga podobna stanovanjska okolja;

«  nastavitve z zajtrkom in podobno;

«  kmetije.

® Tenaprave ne uporabljajte v bliZini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.
Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

RISBE

1. Gy 7. Pritisnite

2. Pokrov 8. Posoda

3. Voda 9. Vrocaplosca

4. Reza 10.  Lucka stanja

5. Drzalofiltra 1. Zajemalka

6.  Papirnatifilter #4 (ni prilozeno) Pomivalni stroj - zgornji predal

PRED PRVO UPORABO
Posodo napolnite do oznake max in zazenite napravo brez kave.
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DOLIVANJE

Posodo odstranite z vroce plosce.

Z rocajem odprite pokrov in razkrijte rezervoar.

Posodo napolnite s to¢no toliko vode, kot jo potrebujete.

Odprite papirnati filter #4 in ga poloZite v drzalo filtra.

Vfilter dajte po eno zajemalko mlete kave za filtrsko kavo za vsako skodelico.
Zaprite pokrov.

Posodo postavite na vroco plosco.

Noupwn=

VKLOP

1. Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.
2. Na prikazovalniku bo utripalo 12:00.

TAKOJSNJA KAVA

1. Vtem primeru se ura ne uposteva.

2. Ce pripravljate manj kot 5 skodelic kave, pritisnite gumb @2 Na prikazovalniku se prikaze @2 S tem se
postopek priprave upocasni, da bo imela kava enako moc¢ kot kava iz polne posode.

3. Pritisnite gumb £2. Gumb bo svetil.

4. Kmalu po tem zacne kava kapljati v posodo.

5. Ko je priprava kon¢ana, ohranja vroca plo$¢a posodo toplo.

6.  Ce zelite ustaviti delovanje kavnega avtomata, pritisnite gumb &».
LUCKA STANJA

Lucka stanja bo spremenila barvo, da nakaze, kako sveza je kava.
modra = priprava / 0-30 minut po pripravi
modra (utripa) = 30-40 minut po pripravi

SAMODEJNI IZKLOP/NACIN MIROVANJA

Po 40 minutah, ko je kuhanje kon¢ano, se bo naprava izklopila.
Cez 15 sekund nedejavnosti se bo naprava preklopila v mirovanje.
Ce Zelite napravo prebuditi, pritisnite gumb min.

POZNEJSA PRIPRAVA KAVE

Ura ostane nastavljena, dokler kavnega avtomata ne odklopite.

Ura ima 24-urni prikaz ¢asa.

Uro nastavite na tocen cas.

Z gumboma h in min nastavite ustrezno uro ter minuto.

Casovnik nastavite na ¢as zacetka priprave.

Pritisnite gumb ().

Z gumboma h in min nastavite ustrezno uro ter minuto.

Ce gumbov h in min ne pritisnete v naslednjih 5 sekundah, se kavni avtomat preklopi v obi¢ajni
nacin in se prikaze ¢as. Potem boste morali pritisniti gumb @) in zaceti znova.

Ce pripravljate manj kot 5 skodelic kave, pritisnite gumb @2 Na prikazovalniku se prikaze @2

PNV A WN S

o

VKLOP

1. Pritisnite in spustite gumb AUTO.

2. Na prikazovalniku se prikaze AUTO.

3. Ob nastavljenem ¢asu zasveti gumb £z, kavni avtomat pa se zazene.

4. Ce zelite preklicati ¢asovnik pred za¢etkom priprave, znova pritisnite gumb.
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NE POZABITE
Ce ste pozabili, kateri ¢as sete nastavili, pritisnite in drzite gumb &), nato pa ga spustite.

HITRA SKODELICA

Posodo lahko kadarkoli odstranite.plosco. Ce Zelite prepreciti preveliko koli¢ino vode v drzalu filtra,
namestite posodo na stojalo najpozneje po 20 sekundah.

MOCNEJSA KAVA

Ce pripravljate 5 ali ve¢ skodelic kave, lahko s funkcijo @2 naredite kavo malo mo¢nejio. Preprosto enkrat
pritisnite gumb @2 Na prikazovalniku se prikaze @2

NEGA IN VZDRZEVANJE

Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

Vsebino drzala filtra stresite v smetnjak.

Vse povrsine obrisite s Cisto vlazno krpo.

Pritisnite rocico na zadnji strani pokrova posode (nad rocajem), da odprete pokrov posode.
Posodo in drzalo filtra pomijte ro¢no.

Znova vstavite drzalo filtra v kavni avtomat z reZo proti pokrovu.

Zaprlte pokrov in pritisnite navzdol, da ga blokirate.

Te dele lahko pomivate v zgornjem predalu pomivalnega stroja.

oSN

SAMOCISCENJE

Da preprecite nabiranje vodnega kamna, uporabljajte funkcijo za samocis¢enje najmanj vsak mesec na
obmogjih z obic¢ajno trdoto vode in pogosteje na obmogjih s trdo vodo.

Poskrbite za dobro prezracevanje kuhinje, saj lahko segrevanje kisa povzroci neprijeten von.

Ta postopektraja priblizno 35-45 minut.

V posodi zmesajte 6 lonckov belega kisa in 4 loncke vode.

Zmes zlijte v posodo za vodo.

Zaprite pokrov.

Posodo postavite na vroco plosco.

Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

Pritisnite gumb O. Na prikazovalniku se prikaze 0.

Del zmesi bo stekel skozi napravo. Ostanek se 30 minut namaka v kotlu in nato iztece.

Na koncu postopka naprava se izklopi.

Posodo napolnite do oznake max in zaZenite napravo brez kave.

10. To storite 2 ali 3-krat, dokler ne izgine vonj po kisu.

Za izdelke, ki so bili v garancijskem obdobju poslani na popravilo poskodb zaradi vodnega kamna, bo
treba popravilo placati.

CENoL AW

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno

== Odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,
kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.
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AlafaoTe Tig 08nyiec, QUAAETE TIC 08 AOPANEC PEPOC KAl OE TIEPIMTWON TIOU SWOETE Tr GUOKEUT O€ AAAOV
XxPNotn, dwote padi kai Tic 0dnyiec. Apatpéote 6Aa Ta UNIKA CUCKELATIAC TTPLV ammd TN XPron.

ZHMANTIKA METPA AXQOAAEIAX
Tnpeite Ta Bacika HETPA ACPANELAS, CUUTIEPINAUBAVOLEVWY TWV TIOPAKATW:

H napoloa ouokeur) pmopei va xpnatpomoinBei and maibid nAikiag dve Twv 8 €16V Kat dTopia e
HEIWpEVEC OwpATIKEC, aoOnTrpLEC 1) SravonTikéC IkavoTnTEC 1) dTopa mou dev dlaBéTouv emapkr
eumepia 1 yvwon, umd Ty mpouméBeon ot Ba Ppiokovtal umd emiPhedn 1 Ba AdBouy oxeTikég 0dnyieg
Kal KaTavooUv Toug KIvAvoug mou VéxeL N xpron tTng ouakeurc. Ta maidid dev mpénetva
XpnotomotoUv T ouokeur w¢ maiyvidl. O kaBapiopdc kat n ouvtpnon amd yprotn dev mpémet va
mpaypatomotodvTal amé maidid, eKTOC Ki av eivat ave Twv 8 eTav Kat Bpiokovtat umd emifAeyn. Na
datnpeite T ouokeun kat 1o kahwdio pakpid amd maidid nAikiag KATw Twv 8 V.

Y& mepimTwon Kakn¢ Xprong tne 6uokevi¢ umopei va mpokAnOei tpavpaTiopoc.

H kagetiépa dev Ba mpémel va ivat TomoBetnpévn péoa o€ VIOUNAmL V) XpnotpomoLerTal.

A\ Q1 emgaveleg Tng ouokeuri¢ Beppaivovtat umepBohikd. Ot emavelec Ba suvexioouy va Kaive Kai
HeTd a6 T Xprion Aoyw Tng umohemoépevng BeppdtnTac.

Edv to kahwdlo €ivar gBappévo, mpémel va avTikataotabei amd Tov KATaokevaoTr, Tov aVTIMPOowWo
ToU 1 Kdmoto €¢ouatodotnpiévo mPOoWMO PO amoQuyr KVOUVwY.

Metd Tt xprion, n em@dvela tou Beppoatotysiov eSakohoubei va eivat (eotn.

Xpnolponoleite T ouokevr oUPQwvVa e TIC mapovaeg 00nyiec. Tuydv Kaki xpron umopei va
mipokaAéoel Tpavpatiopd, nhektpomngia i AAAoug Kivoivouc.

H mapoloa ouokeur] umopei va xpnatpomoinBei amé dtopa pe MEPLOPIOUEVES QUOIKES, ALOBNTNPIAKES
VONTIKEC IKVOTNTEC 1} ATOpA XWPIC Epmelpia Kar yvwaelc, epooov Bpiokovtal umd emifAedn i
kaBodriynon oxeTIkA e TV ao@ahr Xpron TG GUOKEVIG Kat EpOTOV EXOUV KATAVOROEL TOUG
EUMAEKOPEVOUC KIVOUVOUC.

H ouokeun autr mpoopiletal yia yprion o€ OIKIAKES Kal MAPOHOLES EYAPUOYEC, OTIWG:

«  Kouive mpoowIKoU 0¢ KATaoTAaTa, ypageia kat AAoug xwpoug epyaoiag
«  amd mehdreg oe Eevodoyeia, potéA kat dAAoug xapoug dlapovig

«  Ywpou¢ eihoeviag Tomou bed and breakfast (dwpdtio o¢ katotkia, padi pe mpwivé)

*  (YPOTIKEC KATOIKIEC,

®  Mnv xpnolponolEiTte QUTH T CUOKEUR KOVTA O& UMaVIEPEC, VTOUQIEPES, VITTHPEG 1) AANa Soxeia TTou
TIEPIEXOLV VEPO.
TomoBeTOTE TN OUOKEUN Og 0TABEPN, TUPAVTOXN EMPAVELQ.
Mn XpnOIUOTOLEITE TN CUGKEUN YO OTIOLOVONTIOTE GKOTIO TIEPAV AUTOU TIOU TIEPLYPAPETAL OTIG
TIAPOUOEC 0dnyieC.
Mn xpnotgomoleite T OUOKEUN €4V ival Bappévn i mapouacidlel Suohetoupyieg.
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2XEAIA

1. AaPn 7. MNatnote

2. Kamdki 8.  Kavdta

3. Nepo 9. Eotia

4. Eykommn 10.  Avyvia katdotaong

5. OnKn @iktpou 1. KoutdAi Socopétpnong

6. Xdptwvo @iktpo ap. 4 (Aev mapéxeTar) MAuvTApLO MATWV - Tdvw KAAAOL

MPIN ANO THN NMPQTH XPHXH

lepiote 10 Goxeio vepoU péxpL TNV €vOel€n 0TdBUNG max Kat BéoTe o€ AetToupyia Tn CUOKEUH Xwpig va
TIPOOOECETE KAPE.

NMAHPQXZH

1. AmopakpUVETE TNV KavdTa amd Ty €0Tia.

2. Xpnotpomotjote T AaBh yla va avoi€eTe To Kamdkli Kal va gavei To doxeio vepou.
3. Tepiote 1o Soxeio pe TNV akpiPr moodTNTA VEPOU TIOU amalTEiTal.

4. Avoi€te eva XapTivo GiAtpo ap. 4 kat TomoBeTHOTE To péca otnv Brikn eiNtpou.
5. Bdhte 1 kouTtahid aeopévou kaé péoa oTo QIATPO yia KABe eAitavt

6.  Kheiote 1o kamax.

7. TomoBetoTte mAN TNV KAVATA 0TV €0TIA.

ENEPTOnoliHxzH

1. Zuvdéote To QIc otV mipida.
2. Hévdei€n 12:00 avapoofrvel otnv 08dvn.

AMEZH NAPAZKEYH KAOE

1. AyvonoTe 1o poAdL.

2. Avorudyvete Miydtepa amd 5 Aitavia kagé, matiote To Koupni @2 To cupfolo @2 eppaviletal oTnv
006vn. H Aertoupyia autr emPBpadivel Tn Sladikaoia TaOpaoKeUnC Kagé, WOTE 0 KAPEC 0ag VA EXEL TNV
{610 évtaon Omwe o KAPEG amd pia YEPATN KavATa.

Natriote 1o Koupni £2. To koupri Ba avapel.

Apéowg PeTd apxilel va péel 0 Kagég oTnv Kavdta.

MO Tehelwaoel n eoTia Slatnpei TNV Kavata (eoTH.

Edv emBupeite va S1akOPeTe TN AeITOUPYia TNC KAPETIEPAC KATA TNV TAPACKEUT KAYE, TATHOTE TO
Kouumi 2z.

ovAw

AYXNIA KATAZTAZHZ

H Auyvia katdotaong aladel xpwia yla va umodei§el mdoo gpéokog ival 0 KAEC.
umAe = mapaokeur / 0-30 AemTd amé TV TOPACKEUN
umAe (avapooprivel) = 30-40 Aemtd amo TNV MAPACKELH

AYTOMATH ANENEPIrONOIHZH/AEITOYPIIA ANAMONHZ

A@oU mepAcouv 40 AemTd TEPITOU amod TNV OAOKAPWGN TNG TAPACKEUNG TOU KAPE, ) cuokeur Ba
amevepyomoinBei.

MeTd amo 15 deutepdAemta adpAVELAC, N CUOKEUH UMAIVEL O€ VOOV,

Mo va EMaVaQEPETE TN CUOKELN, TATAOTE TO KOUUTT min.

METAXPONIZMENH NAPAXKEYH KAQE
1. To po)d1 Ba Siatnpriocel Ti puBuioelg uéxpL N KAPeTIEPA va amoouvdeBei amd tnv mpila.

60



To poAdi ival 24wpo.

PuBuiote To poAdl 0N owoTh Wpa.

Xpnotpomolote Ta kouumid h (Wpeg) Kat min (Aemtd) yla va pubpiceTe TNV wpa.

PuBuioTe pe o XpovoSiakomTn Tnv wpa mou OEAETE va EEKIVAOEL N TTAPACKELN.

MNatrote 1o koupmi @).

Xpnotpomolote Ta kouumid h (Wpeg) Kat min (Aemtd) yla va pubpiceTe TV wpa.

Edv 6ev matrioete oUTe T0 Koupni h oUTE To Kouumi min evtdg 5 SeuteporémTwy, n KAPETIEPa Ba
EMOTPEPEL OTNV “KAVOVIKH" KATAOTACN Kol Ba EUQAVIOTEL N WPa. Oa TIPETEL VA TIATHOETE TO KOUWTT
@ kat va apyioeTe ek véou.

9. Avudyvete Aiyotepa amé 5 Mt{dvia Kagé, TatioTe To Koupri @2 To oUuBolo @2 eugaviletal ot
oBovn.

PN v AW

ENEPIronoliHzH

1 Matote Kal agriote To mArikTpo AUTO.

2. Hévdeién AUTO epgaviletal otnv 08ovn.

3. TnvkaBoplopévn wpa, To kouuni £z avaPel kal n KageTiépa Tibstal og Aetrtoupyia.

4. Tia va amevePYOTIOINOETE TOV XPOVOSIOKOTITN TPV TNV €vapén TG MAPACKEVAS KagéE, matioTe avd
TO KOUpTTL.

NA OYMAXTE
Av Eexdoete TV wpa Tou éxete Kabopioel, matrhoTe mapatetapéva to kouuri @), uetd agroTe To.

ENA ONITZANI ZTATPHIOPA

Mmopeite va amopakpUveTe TV kavdta onoladrmote oTiypr. Mpog amoguyn umepxeiliong Tng BrKng
@iATpOU, EMAVAPEPETE TNV KAVATA 0TNV €0TIA TO IOV o€ Tepimou 20 SeutepdhenTa.

MiO AYNATOZ KAQEX

Av @TiayveTe TouldyioTov 5 @AIT{avia, UMopEiTe va XpnoILOTOoIAoeTe TN Asttoupyia 92 yia va TidEeTe
eAa@pw¢ o duvatd Kagé. AMAWCE TATHOTE TO KOUUTT @2 [ia @opd. To cUUPoNo @@ epgaviletal oTnv
006vn.

OPONTIAA KAl ZYNTHPHZH

1. BydMte 1o OO TNG GUOKEUNE amd TNV TPIa Kat a@rjoTE TNV VA KPUWOEL
2. Pi€te Ta mepiexdpeva g Brkng eiktpou otov Kddo.
3. ZKouttioTe ONEC TIC EMQPAVELEC e Eva KaBapd BpeyUévo mavi.
4. MNatAoTe To HOXAO O0TO TMoW UEPOG TOU KAMAKIOU TNE KAVATAG, TAvw amod Tn Aapn, yla va avoifete To
Kamdk1 Tng KavaTag.
5. TIAUveTe TV Kavata Kat T Brikn Tou @iktpou oTo ¥épL.
TomoBetrioTe MAAL TN BrjKn QIATPOU HECA OTNV KAPETIEPQ LIE TNV EYKOTIT VA KOITA TTPOG TO KATTAKL.
7. K\eiote o Kamdii Kat TATAOTE TO MPOG TA KATW yla va ac@alioeL.
EY Mnopeite, av OéheTe, va MAOVETE QUTA Ta EAPTARATA 0TO TTAVW KANABL TOU TAUVTNPEIOU  TIATWV.

o

AYTOKAGAPIZMOX

MNa va amo@evyBei n ouYKEVTPWON AAATWY, XPNOILOTIOINOTE TN AlToupyia autokaBapiopoU TOUAAKIoTOV
i @opd ava priva o TEPLOKES LE PETPLOG OKANPOTNTAG VEPO, TIEPIOTOTEPO GUXVA AV TO VEPO 0AG EXEL
uPnAoTEPN OKANPOTNTA.

DpovrioTe va umdpyel Kalog e€aeplopog otnv kouliva, yiati to Eudt dtav Beppaivetal dnuoupyei
Sduodpeotn ooun. Auth n Sladikacia dlapkei 35-45 Aemta.

1. Avapei€te 6 Aitavia dompo &idt pe 4 eAitavia vepd péoa oTnv KavAata.

2. Abeldote 1o peiypa péoa ota Soxeio vepou.
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K\eiote o Kamdkt.

TomoBeTroTE MAAI TNV KAVATA OTNV €0TIA.

Yuvbéote To @Ig otnV mpila.

Natriote to kKoupri O. To oUuBolo O epgavietat otnv 006vn.

‘Eva pépoc tou peiypatog Ba Pyet é€w. To umdAotmo Ba mapapeivel péoa 0Tto Ppactrpa yia 30AemTd,

peta Ba Byet E€w.

8. 'Otav ohokAnpwOei n Siadikacia, n cuokeur Ba 1ebei autopaTa eKTOG AelToUpYiag.

9.  Tepiote To doxeio vepou péxpl Ty évdelén otabung max kal O£0Te o€ Aeltoupyia T CUCKEUN XWPIG
Va TIPOOOECETE KAPE.

10.  Emavahdpete tn Sadikacia 2 1y 3 gopég, péxpt va oTapatriost va pupidet to idt.

Mpoidévta ta omoia emMoTpéPovTal KATA TN SIAPKELA I0XUOG TNE £YYUNONG e BopEC Aoyw ahdTtwy Ba

UTIOKEIVTAL OE XPEWON EMIOKEVNA.

Nowvsw

ANAKYKAQZH

Ma v amoguyn mpoBAnudtwy oto meptBANov kal Thv vyeia Aoyw empBAaBwv ouciwy,
E E 0l CUOKEUEC Kal Ol EMAVAQOPTI(OUEVEC KAl N EMAVAPOPTILOUEVEC UTTATAPIEC TIOU
m— ETTIONUAIVOVTAL LIE KATTOLO OO AUTA TA GUBOAA, SEV TTPEMEL VA AMOPPITTTOVTAL LE TA
Kowvd olklakd amoppiupata. Na amoppimTeTe mAVTA TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKES
OUOKEVEC Kal, Omou XpelaleTal, TIG EMavagopTI{OUEVEG KAl N EMAVAQOPTI{OHEVEG
umatapiec, o€ KATAAANo, Emiono onpeio GUANOYNHC/AVaKUKAWGONG.
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A hasznélati utasitast olvassa el és érizze meg; ha tovabbadja a késziiléket, mellékelje azt is a termékhez.
Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kovesse az alabbi alapvetd biztonsagi dvintézkedéseket:

Az eszkozt 8 éves (vagy iddsebb) gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis
képességekkel rendelkezd vagy tapasztalatlan személyek csak feliigyelet alatt/masok utasitdsainak
megfelelen és csak akkor hasznalhatjak, ha tisztaban vannak a hasznalatbdl eredd kockazatokkal.
Gyermekek nem jdtszhatnak az eszkozzel. A késziilék tisztitdsat és karbantartdsat gyermekek csak
feliigyelet alatt és csak akkor végezhetik, ha 8 évesnél iddsebbek. Tartsa az eszkozt és a kabelt 8 éven
aluli gyermekektdl elzdrva.

A késziilék helytelen haszndlata sériilést okozhat.

Akdvégépet nem szabad szekrénybe helyezni haszndlat kozben.

A\ Akésziilék feliiletei felforrdsodnak. A maradék hd miatt hasznlat utan forroak maradnak a feliiletek.
Ha a kdbel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gydrtoval, egy szerviz munkatarsdval vagy eqy
hasonldan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje a veszélyeket.

Afiitéegyséq felszine még meleg lehet haszndlat utén.

A késziiléket az utasitasoknak megfelelden haszndlja. A helytelen haszndlat potencidlis sériilést,
aramiitést okozhat, illetve eqyéb kockdzattal jarhat.

Feliigyelet mellett, valamint biztonsdgos mddon lebonyolitott képzést kovetden a késziiléket
fizikailag, mentdlisan sériilt, gyengén Itd vagy hallé emberek is hasznélhatjak, illetve olyanok, akik
nem rendelkeznek tapasztalattal, illetve szaktudassal. A felhaszndloknak tisztaban kell lenniiik az
esetleges kockazatokkal.

A késziiléket otthoni és ahhoz hasonl¢ felhasznaldsra tervezték:

+  lizletek, iroddk és eqyéb munkahelyek konyhdjaban;

« avendégek altal hotelekben, motelekben, illetve eqyéb lakokornyezetben;

«  reggelit kindld szdllashelyeken;

+  tanyai hdztartdshan.

® Ne hasznalja a késziiléket fiirdékad, zuhanyzo, medence vagy egyéb vizet tartalmazo edény mellett.
Helyezze a készliléket egy stabil, sik, hdallé fellletre.
A késziiléket az utasitasokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznélja.

Ne mUikodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibasan mikadik.

RAJZOK

1. Markolat 7. Nyomja meg

2. Fedél 8. Kancso

3. Viz 9. Melegit6 lap

4. Nyilas 10.  Allapotjelz6 fény

5. Szlr6tartd 1. Lapat

6.  #4 Papir sz(r6 (a csomag nem tartalmazza) Mosogatdgép - felsé talca

AZELSO HASZNALAT ELOTT
Toltse meg a tartalyt a max jelig, és kavé nélkil mikodtesse a késziiléket.
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MEGTOLTES

Vegye le a kancsét a melegitd laprdl.

Nyissa ki a markolat segitségével a fedelet, és emelje fel a tartalyrol.
A tartalyt a sziikséges viz pontos mennyiségével toltse fel.

Nyisson szét egy #4 papir sz(rét, és tegye be a szlrétartoba.
Helyezzen adagonként 1 lapétnyi 6rolt kévét a szlir6be.

Zérja le afedelet.

Tegye vissza a kancsot a melegité lapra.

Nouswn =

BEKAPCSOLAS

1. Tegye be a dugoét a csatlakoz6 aljzatba.
2. Akijelzén a kovetkezd villog: 12:00.

KAVEFOZES MOST

1. Nevegye figyelembe az 6rat.

2. Ha 5 csészénél kevesebb kavét kivan fézni, nyomja meg a(z) @ gombot. A @ szimbdlum jelenik meg
a kijelzon. Lelassitja a fézési eljérast, igy kévéja ugyanolyan erds lesz, mint a teljes kancsébol f6z6tt
kavé.

3. Nyomjameg a £z gombot. A gomb vilagitani fog.

4. Nem sokkal ezutan a kavé elkezd csdpogni a kancséba.

5. Amikor kész, a melegit6 lap melegen tartja a kancsot.

6. Haaf6zés kdzben le szeretné éllitani a kavéf6zét, nyomja meg a £ gombot.
ALLAPOTJELZO FENY

Az dllapotjelzé fény szint valt, igy jelzi, hogy mennyire friss a kavé.
kék = lef6zés / a lef6zés dta 0-30 perc telt el
kék (villogd) = a lef6zés 6ta 30-40 perc telt el

AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS/ALVO UZEMMOD

A készlilék a kavé lefézése utan 40 perccel kikapcsol.
15 mésodperc tétlenség utan a készilék alvo izemmaodra kapcsol.
A késziilék felébresztéséhez nyomja meg a(z) min gombot.

KAVEFOZES KESOBB

Az 6ra meg0rzi a beallitasokat, amig a kévéfézét ki nem hizzak.

Ez egy 24 &rés ora.

Allitsa az 6rat a helyes idére.

A helyes ora és perc bedllitdsdhoz hasznalja a h és min gombokat.

Allitsa az id6zit6t arra az idépontra, amikor el szeretné kezdeni a fézést.

Nyomja meg a @) gombot.

A helyes ora és perc bedllitdsdhoz hasznalja a h és min gombokat.

Ha nem nyomja meg sem a h (6ra), sem a min (perc) gombot 5 masodpercen beliil, a kdvéfézé visszaall
a “normal” izemmadra, és megjelenik az id6. Meg kell nyomnia a @) gombot, és Ujra kell kezdeni.

PN VA WN S

9. Ha5 csészénél kevesebb kavét kivan f6zni, nyomja meg a(z) @ gombot. A @ szimbdlum jelenik meg
a kijelzon.
AKTIVALAS

1. Nyomja meg és engedje fel a AUTO gombot.
2. AAUTO jelenik meg a kijelzén.
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3. Abedllitott id6ben a(z) &2 gomb vilagitani kezd és a kavéfézé beindul.
4. Haaf6zés kezdete el6tt vissza kivanja vonni az id6zitést, nyomja meg ismét ezt a gombot.

NE FELEDJE
Ha elfelejtette milyen idét allitott be, tartsa lenyomva a(z) @ gombot, majd engedje fel.

EGY CSESZE KAVE GYORSAN

Barmikor kiveheti a kancsét. Tegye vissza a kancsét a melegitd lapra 20 masodpercen beliil, nehogy a
sz(r6tartd kifolyjon.

EROSEBB FOZET

Ha 5, vagy tobb csésze kavét kivan késziteni, egy kissé erésebb fézet elkészitéséhez hasznalhatja az @2
funkciét. Csupan nyomja meg egyszer a(z) @ gombot. A @ szimbolum jelenik meg a kijelzon.

POLAS ES KARBANTARTAS

A
1. Huzza ki a késziiléket a konnektorbol és hagyja kihdilni.
2. Ontse ki a sz(irétart6 tartalmat a szemetesbe.
3. Azosszes fellletet tordlje le tiszta nedves kendével.
4. Nyomja le a kancsé fedelének hatuljan levé kart a fogantyu fol6tt, hogy kinyissa a kancsé fedelét.
5. Kézzel mossa el a kancsot és a szlirétartot.

6. Tegye vissza a sz(r tartot a kavéfézébe, a nyilas a fedél felé nézzen.

7. Csukja le a fedelet és nyomja le, hogy lezérja.

Ezeket az alkatrészeket a mosogatdgép felsd talcajaban moshatja.

ONTISZTITAS

Hogy elkertilje a vizké képzédést, hasznalja az dntisztito funkcidt normal viznél havonta legalabb egyszer,
ha pedig a haztartasaban kemény a viz, akkor ennél gyakrabban.

Ugyeljen ra, hogy a konyha jol szell6zzén, mert az ecet melegitésekor kellemetlen szagok keletkezhetnek.
Ez a mivelet 35-45 percig tart.

A kancsoban keverjen el 6 csésze fehér ecetet és 4 csésze vizet.

A keveréket toltse bele a tartalyba.

Zérja le afedelet.

Tegye vissza a kancsot a melegité lapra.

Tegye be a dugét a csatlakozd aljzatba.

Nyomja meg a O gombot. A O szimbdlum jelenik meg a kijelzén.

A keverék egy része at fog folyni. A maradék a forraléban marad 30 percig, majd atfolyik.

A mvelet végén a késziilék kikapcsol.

9.  Toltse meg a tartélyt a max jelig, és kévé nélkll miikddtesse a készléket.

10. Ismételje meg 2-3 szor ezt a mliveletet, amig az ecetszag meg nem szlnik. @
Azoknak a garancias termékeknek a javitasaért, amelyeknek vizké okozta a meghibéasodasat, dijat

szamitunk fel.

O Nk wN =

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jel6lések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint Ujratdlthetd és
nem Ujratoltheté akkumulatorokban jelen [évé veszélyes anyagok jelentette
I

kornyezeti és egészségi kockdzatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartési
hulladékkal egytitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratlthetd és nem ujratdlthetd akkumulatorokat mindig a megfelelé
hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begyjté kézpontba kell vinni.
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan énce cihazin tiim ambalajini gikarin.

ONEMLiI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tim temel gtivenlik 6nlemlerini izleyin:

Bu cihaz, 8 yas ve iizeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitelere sahip veya
deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan, sadece denetim/talimat altinda olmalari ve igerilen
tehlikeleri anlamalan kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi islemleri, 8 yasin iizerinde ve denetim altinda olmadiklari taktirde, cocuklar
tarafindan gerceklestirilmemelidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki cocuklardan uzak tutun.
Cihazin yanlis bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol aabilir.

Kahve makinesi kullanim sirasinda bir dolaba yerlestirilmemelidir.

A\ Cihazin yiizeyleri ok 1sinabilir. Kalan s, yiizeyleri kullanimdan sonra sicak tutmaya devam
edecektir.

Hasarli elektrik kablolari, giivenlik agisindan sadece iiretici, ireticinin yetkili servisleri veya benzer
niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

Kullanimdan sonra, 1sitma devresinin yiizeyinde sicaklik kalabilir.

(ihazi bu talimatlara gore kullanin. Herhangi bir yanhs kullanim potansiyel yaralanmalara, elektrik
carpmalarina veya dider tehlikelere neden olabilir.

Bu cihaz, cihazin emniyetli bir sekilde kullanimina yonelik gozetim veya talimatlar verildigi ve ilgili
tehlikeleri anladiklari takdirde, yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteleri olan veya bilgi
veya deneyimi bulunmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Bu cihaz ev icinde ve asagidakiler gibi benzer uygulamalarda kullanim icin tasarlanmigtir:

«  magazalar, ofisler ve diger calisma ortamlarindaki personel mutfag alanlan;

« oteller, moteller ve dider ev tipi ortamlarda miisteriler tarafindan;

«  oda-kahvalti tipi ortamlar;

«  iftlik evleri.

® Bucihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarin yakininda kullanmayin.
Cihazi sabit, diiz, 1stya dayanikli bir zemin (izerine yerlestirin.
Cihazl, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlari ¢alistirmayin.

CIZIMLER

1. Kulp 7. Bastir

2. Kapak 8.  Sirahi

3. Su 9.  Elektrikli ocak

4. Yuva 10.  Durum lambasi

5. Filtreyuvasi 1. Kasik

6.  Kagit filtre no.4 (Cihazla birlikte verilmez) Bulasik makinesi - Ust raf
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iLK KULLANIMDAN ONCE
Su haznesini max isaretine kadar doldurun ve cihazi, kahve koymadan calistirin.

DOLDURMA

Surahiyi elektrikli ocaktan gikarin.

Kapagi agmak ve su haznesini ¢cikarmak i¢in kulpu kullanin.
Su haznesini tam olarak gerekli miktarda suyla doldurun.
4 no'lu kagt filtreyi acin ve filtre yuvasina yerlestirin.
Filtreye her fincan icin 1 kasik ¢cekilmis filtre kahve koyun
Kapadi kapatin.

Surahiyi yeniden elektrikli ocagin tizerine yerlestirin.

Nouaswn s

CiHAZI CALISTIRMA

1. Fisi prize takin.
2. Ekranda 12:00 isareti yanip sénecektir.

HEMEN KAHVE

1. Saati dikkate almayin.

2. 5fincandan az kahve yapiyorsaniz, @@ diigmesine basin. Ekranda @ goriintiilenecektir.Demleme
stirecini yavaslatir, bdylece kahveniz dolu bir stirahideki ile ayni yogunluga sahip olacaktir.

3. &» digmesine basin. Digmenin 151d1 yanacaktir.

4. Hemen ardinda kahve, siirahiye damlamaya baslayacaktir.

5. lslem bittiginde, elektrikli ocak stirahiyi sicak tutmaya devam edecektir.

6.  Kahve makinesini demleme sirasinda durdurmak istiyorsaniz, & diigmesine basin.

DURUM LAMBASI

Durum lambasinin rengi, kahvenin tazelik seviyesini gdstermek tizere degisecektir.
mavi = demleniyor / demlenmeden itibaren 0-30 dakika
mavi (yanip sonerek) = demlenmeden itibaren 30-40 dakika

OTOMATIK KAPANMA/UYKU MODU

Demlenme isleminin sona ermesinden yaklasik 40 dakika sonra cihaz kapanacaktir.
Cihaz 15 saniye hareketsiz kaldiginda uyku durumuna geger.
Cihazi uyandirmak icin min digmesine basin.

SONRA KAHVE

1. Saat, kahve makinesi prizden gekilene kadar ayarlarini muhafaza edecektir.

2. Saat, 24 saat gosterimlidir.

3. Saati dogru zamana ayarlayin.

4. Dodru saat ve dakika ayarini girmek icin h (saat) ve min (dakika) digmelerini kullanin.

5. Zamanlayiciyl, demlemenin baglamasini istediginiz saate ayarlayin.

6. @ dugmesine basin.

7. Dogru saat ve dakika ayarini girmek icin h (saat) ve min (dakika) diigmelerini kullanin.

8.  5saniye icinde h veya min diigmelerinden birine basmadiginiz takdirde, kahve makinesi “normal”

durumuna dénecek ve zamani gostermeye baslayacaktir. Bu durumda @) diigmesine basmaniz ve
isleme yeniden baslamaniz gerekecektir.
9. 5fincandan az kahve yapiyorsaniz, @ diigmesine basin. Ekranda @ goriintiilenecektir.
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HAREKETE GECIRME

1. AUTO diigmesine basin ve birakin.

2. Ekranda'AUTO’ goriintilenecektir.

3. Avarladiginizanda £z digmesi yanacak ve kahve makinesi calismaya baslayacaktir.

4. Zamanlayiciy, kahve yapmaya baslamadan dnce iptal etmek icin diigmeye tekrar basin.

UNUTMAYIN
Hangi zamana ayarladiginizi unutursaniz, @) digmesine basin ve basili tutun, sonra birakin.

HIZLI BIR FINCAN

Surahiyi dilediginiz zaman cikarabilirsiniz. Filtre yuvasinin tasmasini 6nlemek icin stirahiyi ocagin tzerine
yaklasik 20 saniye icinde yeniden yerlestirmelisiniz.

DAHA SERT KAHVE

5 fincan veya daha fazla miktarda kahve yapiyorsaniz, kahveyi biraz daha sert yapmak igin @2 iglevini
kullanabilirsiniz. Sadece @ digmesine bir kez basin. Ekranda @ gorintilenecektir.

TEMIZLiK VE BAKIM

1. Cihazin fisini prizden cekin ve sogumaya birakin.

2. Filtre yuvasinin icindekileri hafifce vurarak ¢pe bosaltin.

3. Tldmylzeyleri nemli bezle silin.

4. Sirahinin kapagini agmak icin, stirahi kapaginin arkasinda, sapin tizerinde bulunan calistirma koluna
bastirin.

5. Sirahiyi ve filtre yuvasini elde yikayin.

Kahve makinesinin icindeki filtre yuvasini, kapak yoniindeki yuvaya dogru konumlayin.

7. Kapadi kapatin ve kilitlemek icin asagi dogru bastirin.

&Y Bu parcalari bulasik makinesinin st rafinda yikayabilirsiniz.

o

KENDI KENDINi TEMIZLEME

Kirec birikimini dnlemek i¢in, normal kire¢ oranina sahip sularin oldugu bélgelerde ayda en az bir kez, sert,
kirecli sularin oldugu bolgelerde daha sik araliklarla titliniin kendini temizleme iglevini calistirin.

Isitilan sirke hos olmayan bir kokuya neden oldugundan, mutfagin iyice havalandiriimasini saglayin.

Bu islem 35-45 dakika stirecektir.

6 fincan beyaz sirke ile 4 fincan suyu siirahide karistirin.

Karisimi hazneye dokiin.

Kapadi kapatin.

Surahiyi yeniden elektrikli ocagin Uizerine yerlestirin.

Fisi prize takin.

O diigmesine basin. Ekranda O goriintiilenecektir.

Karisimin bir kismi sonuca basariyla ulasacaktir. Kalan kismi 30 dakika boyunca kazanda bekleyecek,
daha sonra gdrevini yapacaktir.

8. lIslemin sonunda, cihaz kendiliginden kapanacaktir.

9. Suhaznesini max isaretine kadar doldurun ve cihazi, kahve koymadan calistirin.

10.  Bunu, sirke kokusu gidene dek 2 veya 3 kez yapin.

Garanti kapsaminda kire¢ nedeniyle arizali olarak gelen Griinlerin onarimlari Gicrete tabi olacaktir.

Nouswn =
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GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacadi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller

=mm genel evsel atiklarla birlikte cdpe atiimamalidir. Elektrikli ve elektronik Griinleri ve ilgili
olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
donlisiim/toplama noktasina birakin.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir
Tagima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Urlinu dlistirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz
Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; dacd dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA
Respectati masurile de sigurantd de bazd, inclusiv:
Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si de cdtre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca sunt supravegheati/
instruiti i inteleg pericolele la care se supun. Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul. Curdtarea si
utilizarea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii decdt dacd acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Nu ldsati aparatul si cablul la indeména copiilor sub 8 ani.
Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.
Pe durata utilizdrii, cafetiera nu trebuie asezata in dulap.
A\ Suprafetele aparatului se vor incinge. Caldura reziduald va pastra suprafetele fierbinti dupd
utilizare.
in cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul de service sau orice
altd persoana calificatd, pentru a evita accidentele.
Pe suprafata de incdlzire persista caldurd reziduald dupd utilizare.
Intrebuintati acest aparat de uz casnic in conformitate cu aceste instructiuni. Orice intrebuintare ce
contravine instructiunilor poate genera rani/leziuni, socuri electrice sau alte asemenea accidente.
Acest aparat de uz casnic poate fi intrebuintat si de cdtre persoanele cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse ori cu lipsa de experienta si cunostinte, daca li s-au oferit indrumari ori
instructiuni cu privire la modul de intrebuintare in conditii de siguranta i dacd inteleg posibilele
pericole aferente.
Acest aparat este destinat uzului casnic si poate fi intrebuintat deopotriva in situatii similare precum
cele de mai jos:
« inraioane de articole de bucdtdrie din magazine de specialitate, spatii de birouri si alte
asemenea medii de lucru;
«  decatre clientiintr-un hotel, motel sau alt spatiu rezidential similar;
«  intr-un spatiu de tip pensiune;
« laoferma.
® Nufolositi acest aparat langa cada, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin apa.
Asezati aparatul pe o suprafata stabild, nivelatd, termorezistenta.

Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.

SCHITE

1. Capde prindere 7. Apasati

2. Capac 8. Carafd

3. Apid 9. Plitd

4.  Fanta 10. Becindicator al stérii

5. Suportfiltru 1. Masura

6.  Filtru de hartie nr. 4 (Nefurnizat) Masina de spalat vase - raful de sus
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INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Umpleti rezervorul pana la semnul max si porniti aparatul féra cafea.

UMPLERE

1. Indepartati carafa de pe plita.

2. Folosisi capul de prindere pentru a deschide capacul pentru a avea acces la rezervor.
3. Umpleti rezervorul cu cantitatea exacta de apd necesara.

4. Deschideti un filtru de hartie nr. 4 si introduceti-l in suportul filtrului.

5. Punetiin filtru cate 1 masura de cafea macinatd pentru filtru pentru fiecare ceasca.
6. Inchideti capacul.

7. Asezati din nou carafa pe plita.

PORNIRE

1. Bagati intrerupdtorul in priza.
2. 12:00 va apdrea pe afisaj.

CAFEA PENTRU ACUM

1. lIgnorati ceasul.
2. Dacad faceti mai putin de 5 cesti de cafea, apasati butonul @ @2 va aparea pe afisaj. Va incetini

procesul de fierbere, astfel cafeaua dvs. va avea aceeasi tarie ca si cafea obtinutd la o carafd plina.

3. Apasati butonul £2. Digmenin 1s1d1 yanacaktir.

4, Lascurt timp dupd aceasta, cafeaua va incepe sa picure in carafa.

5. Dupd ce este gata, plita va pastra carafa calda.

6.  Daca doriti sa opriti cafetiera in timpul fierberii, apasati butonul &z.
BEC INDICATOR AL STARII

Becul indicator al starii isi va schimba culoarea pentru a indica cat de proaspata este cafeaua.
albastru = preparare / 0-30 minute pana la preparare
albastru (licarire) = 30-40 minute pana la preparare

iINCHIDERE AUTOMATA/MOD DE VEGHE

Dupa 40 de minute de cand s-a finalizat prepararea, aparatul se va opri.
Dupa 15 secunde de inactivitate, aparatul va intra in modul de veghe.
Pentru a reporni aparatul, atingeti butonul min.

CAFEA PENTRU MAI TARZIU

Ceasul va retine setarile pana cand cafetiera va fi scoasa din priza.

Este un ceas de 24 ore.

Setati ceasul la ora corecta.

Folositi butoanele h si min pentru a seta ora si minutele corecte.

Setati temporizatorul pentru ora la care doriti ca aparatul sa porneasca.

Apasati butonul @).

Folositi butoanele h si min pentru a seta ora si minutele corecte.

Daca nu apasati nici butonul h, nici butonul min in 5 secunde, cafetiera va reveni automat la
programul “normal’, afisand timpul. Va trebui sa apasati butonul @) si sa reincepeti.

Dacé faceti mai putin de 5 cesti de cafea, apasati butonul @2 @ va apérea pe afisaj.

©ONO VA WP S

\©

ACTIVARE
1. Apasati si eliberati butonul AUTO.
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2. AUTO va apdrea pe afisaj.
3. Laorasetatd, butonul &2 se va aprinde, iar cafetiera va porni.
4. Pentru a anula temporizatorul inainte de inceperea prepararii, apasati din nou butonul.

NU UITATI
Daca uitati la ce ord I-ati setat, apasati si mentineti apasat butonul @), apoi eliberati-I.

O CEASCA RAPIDA

Puteti lua carafa oricand. Pentru a preveni umplerea excesiva a suportului filtrului, reasezati carafa pe plita
in maximum 20 secunde.

PUTERE DE PREPARARE MAI MARE

Daca faceti 5 cesti sau mai multe, puteti folosi functia @ pentru a mari puterea de preparare. Nu trebuie
decat sd apdsati o data butonul @2 @ va apdrea pe afisaj.

NGRUJIRE Sl INTRETINERE

|
1. Scoateti aparatul din priza si ldsati-| sa se raceasca.

2. Aruncati continutul suportului filtrului la cosul de gunoi.

3. Stergeti suprafetele exterioare cu o carpd umeda curata.

4. Apasati levierul din spatele capacului carafei, de deasupra manerului, pentru a deschide capacul carafei.
5. Spalati carafa si suportul filtrului cu mana.

6.  Reasezati suportul filtrului in cafetierd, cu fanta inspre capac.

7. Inchideti capacul si apasati pentru a-I bloca.

&Y Puteti spala aceste componente in raful de sus al masinii de spalat vase.

CURATARE AUTOMATA

Pentru a preveni depunerea de sedimente, folositi functia de curatare automata cel putin o data pe lund in
zonele cu apa normala, si mai des in zonele cu apa dura.

Asigurati-va ca bucdtaria este bine ventilatd, deoarece otetul incélzit cauzeaza un miros neplacut.

Aceastd operatiune va dura 35-45 minute.

Amestecati 6 cesti de otet alb cu 4 cesti de ap3, in carafa.

Turnati amestecul in rezervor.

Inchideti capacul.

Asezati din nou carafa pe plita.

Bagati intrerupatorul in priza.

Apasati butonul 0. O va aparea pe afisaj.

O parte a amestecului se va scurge. Restul va rdmane in boiler timp de 30 de minute, apoi se va scurge.
La finalul operatiunii, aparatul se va opri.

Umpleti rezervorul pana la semnul max si porniti aparatul fard cafea.

10. Repetatide 2 sau 3 ori, pana cand mirosul de otet va dispérea.

Produsele aflate in garantie, returnate din cauza defectiunilor provocate de particule de calcar, vor fi
reparate aplicindu-se un pret de reparare.

CENOUAWN S

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele periculoase,

E E aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.
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lMpoueTeTe MHCTPYKLMUTE, 3aNa3eTe v 1 I NpefjaBaiiTe, ako npefasate 1 ypeaa. OTcTpaHeTe BCUYKM
OMaKoBKU Npegw ynotpeba.

BAXHU NPEAMA3HU MEPKU

Cnensame OCHOBHUTE MEPKK 3a 6e3OI'IaCHOCT, BKNIOYNTENHO:

To3u ypes Moxe a ce U3MoN3Ba OT AeLia Hajl 8-TOAMLLHA Bb3PACT, KAKTO M 0T X0Pa C OrpaHineHy
(r31ueckm, CeTVBHY WM YMCTBEHN CMOCOBHOCTM, M IANCA HA OMUT M TO3HaHNA, aKO Ca
HarneXJaHu/MHCTPYKTUpaH¥ v pa3bupat onacHocTuTe ¢ Toa. ( ypeaa He TpAGBa a urpaaT Aeua.
MouncTBaHeTO U NOAAPBXKKATA He TPAOBA A Ce U3BBPLLBAT 0T J1ELa, 0CBEH aKO Te He (a Haj
8-royiLHa Bb3pacT U HAKOI 1 Harnexpa. aseTe ypena v kabena ot geua nop 8-rogmiuHa
Bb3pacT.

HenpaBunHata ynotpe6a Ha ypea MoXe Aa 10Befe [0 HapaHABaHe.

Kade malunHaTa He TpA6Ba aa ce nocTasA B LWKad) no Bpeme Ha ynotpeda.

A\ ToBBPXHOCTTA Ha Ypena Lue ce HaropeLuy. OcTaTbyHara TONMHA Lue MOJLbPXa NOBbPXHOCTUTE
HaropeLLeHy cneg ynotpeba.

Ako KabensT e noBpe/eH, Toii TpAOBA a Ce NOAMERI OT NPOU3BOAUTENS, HEFOB NPeACTaBUTEN 33
(epBU3HO 06CNYXXBaHe UM APyro KBanuuuMpaHo 3a Tasu Len uLe, 3a Aa ce U36erHe BCAKAKbB
PUCK,.

MoBbPXHOCTTA Ha HarpeBaTENHINA eNIEMEHT € NOANOXEHA Ha 0CTaTbyHa TOMAMHA (e ynoTpeda.
W13non3BaiiTe ypeaa B CbOTBETCTBYE C Te3 MHCTPYKLMK. HenpaBunHata ynotpe6a mMoxe Aa oBege
J10 HapaHABaHe, TOKOB Yap WM Pyl ONACHOCTH.

To3u ypes Moxe a ce U3M0N3Ba OT LA C OrpaHIYeHIn r3Yecku, CETUBHI UM YMCTBEHN
CNOCOBHOCTY, MM INNCA HA OMIT 11 NO3HAHWA, AKO Ca HANEX AAHIN UK MHCTPYKTUPAHU BbB BPb3ka
¢ 6e3onacHara ynotpeba Ha ypesa 1 pa3bupar onacHocTuTe.

To3u ypen e npeaiHa3HayeH 3a ynotpe6a B AOMALLHIN YCI0BIA U O00HN MPUNOXKEHINS, KaTo:

* KyXHEHCKWTe 30HM KbM Mara3uHu, oQucv 1 apyrv paboTHu cpeaw;

* OTKAMEHTM B XOTEA, MOTEN 1 APYrU BIAOBE KUHLLHY Cpeaw;

* (Peay OT TMNa KbLL 33 FOCTY C NIEI0 U 3aKy(CKa;

«  depmepcku Kbl

®  He BuKopucTOBYITE Liei NPUCTPIN NO6NN3Y BaH, Aywis, GaceiHiB Ta iHWMX pe3epByapis i3 BOAOI.
lMocTaBeTe ypefa Ha TBbpAa, PaBHa, TOMIOYCTONYMBA MOBBPXHOCT.
He n3non3gaiite ypepaa 3a fpyru Lenu, OCBeH Te3u, ONUCaHN B HACTOALLNTE MHCTPYKLMU.
He n3non3gaiite ypepa, ako € NoBpeAeH unm He paboTu U3pAAHO.

UNIOCTPALUN

1. PbkoxsaTka 7. HatucHerte

2. Kamak 8. Kana

3. Boga 9. KoTnoH ‘
4. Cnor 10.  Jlamnuyka 3a cbCTOAHKE m
5. TocTaBka 3a punTbp 1. MepuTenHa nbxuua

6.  XaptueH dpuntbp N2 4 (He e NpeocTaBeH) MwusanHa malwmHa - ropHa npucTaBka
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NPEAUN NBPBOHAYAJIHO U3MOJNI3BAHE
HanbnHeTe pesepsoapa 40 0603HaYeHNETO max v nycHeTe ypeaa 6e3 Kade.

NbJIHEHE

OTcTpaHeTe KaHaTa OT KOT/IOHa.

V3non3BaiiTe pbKoOXBaTKaTa, 3a jJa OTBOPUTE Kanaka 1 OTKpueTe pesepBoapa.
HanbnHeTe pesepBoapa C TOUHOTO HEOOXOAMMO KONMYECTBO BOAA.

Pa3rbHeTe xapTueH duntbp N2 4 1 ro nocTaBeTe B NOCTaBKaTa 3a GUATHP.

Cnoxete 1 TbXUYKa OT NPUroTBEHOTO BbB GUNTbpa Kade BbB GrNTbPa 3a BCAKA Yalla.
3aTBopeTe Kanaka.

OTHOBO NoCTaBeTe KaHaTa Ha KOT/IOHa.

Nourwn =

BKJIIOYBAHE

1. BknwoueTe wencena B 3aXpaHBaLLya KOHTaKT.
2. Hapucnnes we ce nsnuwe 12:00.

KAOE 3A CETA

1. He obpbluaiiTe BHMMaHWE Ha YaCOBHNKa.

2. Ako xenaeTe Aa NpuroTBMTE NO-MasKo OT 5 yalum Kade, HaTUCHeTe OGyToHa @2 @9 e NoOKa3Ba Ha
aucnnes. Toa 3a6aBs NpoLieca Ha BapeHe, Taka ye BaLeTo Kade Lie 6be CbLo TONKOBA CUITHO,
KOMKOTO Kade OT MbJlHa KaHa.

3. HatucHete 6yToH £2. ByTOH®BT Lie CBETHE.

4. Hecnep gbnro kadeTo Lije 3aTeye B KaHaTa.

5. KoraTo e roToBO, KOTNIOHBT Lye NoAAbpa KaHaTta Tonna.

6. AkoXenaete fja cnpeTe KademallvHaTa, JOKATO € B NPOLEC Ha BapeHe, HaTucHeTe By ToH &x.
JIAMIMAUYKA 3A CbCTOAHUE

JlamnuukaTa 3a CbCTOAHMETO MPOMEHS LiBeTa CU, 3a [1a MOKaXe KOJIKO € MpsACHO KadeTo.
CNHbO = BapeHe / 0-30 MUHYTK OT BapeHeTo
CMHbO (Mmrawa) = 30-40 MUHYTU OT BapeHETO

ABTOMATUYHO U3K/TIOYBAHE/PEXUM ,,CbH”

YpepabT ce n3Knoysa okono 40 MUHYTU cinep NPUKNoYBaHe Ha BapeHeTo.
Cnep 15 cekyHAM Nca Ha akTUBHOCT, ypeAbT NPeMnHaBa B PEXIM Ha 3aCniBaHe.
3a Aa BKNtounTe ypesa OTHOBO, HaTUCHeTe GyToHa min.

KAO®E 3A NO-KbCHO

YacoBHUKDT LLe 3anasy HaCTPOVKNTE CU1, OKATO KademalumHaTa He ObAe n3K/toyeHa.

YacoBHUKDBT e ¢ 24-yacoB popmar.

HacTpoiiTe yacoBHMKa Ha CbOTBETHIA Yac.

M3non3BaiTte 6yToHMTe 3a Yac 1 MuHyTa (h 1 min), 3a Ja HACTPOUTE TOYHO YaChT Y MUHYTUTE.
HacTponTe TaiMepa Ha Yaca, B KOMTO »KenaeTe fja 3anoyHe BapeHeTo.

HatucHete 6ytoH Q).

M3non3BaiTe 6yToHMTe 3a Yac 1 MuHyTa (h 1 min), 3a Ja HACTPOUTE TOYHO YaChT Y MUHYTUTE.
AKo He HaTucHeTe 6yToH h nny 6yToH Min B pamkuTe Ha 5 ceKyHAaM, KademalumnHarTa Lie ce BbpHe
KbM "HOpMaseH" pexunm 1 e ce nokaxe YacbT. Tpsa6sa Aa HaTucHeTe 6yToH @) 1 Aa 3anoyHeTe
OTHauano.

9. Ako XenaeTe fia NpPMroTBMUTE NO-MasKo OT 5 yalwm Kade, HaTCHeTe ByToHa @2 @2 ce NoKa3Ba Ha
aucnnes.

NV A WN S
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AKTUBUPAHE
1. HaTucHete n ocsobopgete 6yToH AUTO.

2. HaekpaHa wwe ce nssege AUTO.

3. Koraro 3apjafere KoNn4yecTBOTO, CBETBA BYTOHBLT &2 11 MallMHaTa 3a Kade 3anoysa aa paboTu.
4. 3apaHynupate Talimepa npeau KadeTo Aa 3anouHe Aa ce Bapy, OTHOBO HaTUCHeTe GyToHa.
3ANMOMHAHE

B cniyuaii ue 3ab6paBuTe KaKBO BpeMe CTe 3afjanu, HaTucHeTe 1 3aapbxTe 6ytoHa @), cnea KoeTo ro
ocsobopere.

BbP3A YALUA

MoxeTe na OTCTpaHUTE KaHaTa No BCAKO Bpeme. 3apa npenoTBpatnTe NpenvBaHe OT NOCTaBKaTta 3a
(I)I/IJ'IT'bp, nocTaBeTe KaHaTa OTHOBO Ha KOT/IOHAa B PaMKUTe Ha 0Kono 20 cekyHAN.

MNO-CUJIHO BAPEHE

AKO CTe pewwnu ja NpruroTeITe 5 U MoBeYe yallu, MOXKETe Aa unonssarte GyHKunsTa 94 3a neko
ycunBaHe Ha BapeHeTo. [Ip0CTo HaTUCHETe BeiHbX OyToHa @2 @2 ce noka3Ba Ha fucnnes.

PN N NOAAPDKKA

V3knioueTe ypefia OT KOHTaKTa 1 ro ocTaBeTe Aia U3CTUHE.

VI3TpbCKaiiTe CbAbpKaHMETO OT MOCTaBKaTa 33 GUATHP B KodaTa 3a GOKNYK.

lMouncTeTe BCUYKM MOBBPXHOCTU C UMCTa BAAXKHa Kbpna.

HaTncHeTe pbukaTa B 3afiHaTa YacT Ha Karnaka Ha KaHaTa, HaJ ipbxKaTa, 3a ja A oTBopuTe.
VI3muiiTe Ha pbKa KaHaTa 1 nocTaBKaTta 3a GUITBHP.

OTHOBO NoCTaBeTe NOCTaBKaTa 3a GUITHP, KaTO CNIOTHT COUM KbM KamnakKa.

3aTBOpeTe Kanaka 1 o HaTUCHeTe, 3a fia Ce 3aK/oun.

. Moxe fja n3MUeTe Te3n YacTyh B ropHaTa NpUCTaBKa Ha MUAHATA MaLUKHa.

\‘P"S"PS*’.NT‘

CAMOIMOYUCTBAHE

3apa npeaoTBpaTnTe HaTPYNBaHETO Ha KOT/IEH KaMbK, n3nonsganTe Cl)yHKLWIHTa 3a CamonoyucTBaHe noHe
BE€AHDBX MeCeYHO B pa|7|0H|/| CHOpMaiHa BOAa 1 NO-4eCTO B pal7I0Hl/I CTBbpAa BOAA.

YBepeTe ce, ue KyxHsTa e Jobpe NpoBETPEeHa, TbIl KaTo NP HarpsiBaHe OLETHT MUPULLE HEMPUATHO.

Ta3u onepauma e Bn oTHeme 35-45 MUHYTH.

CmeceTe 6 yawm 6a1 OLET € 4 yalum BOAA B KaHaTa.

M3cuneTe cmecTa B pesepBoapa.

3aTBOpeTeE Karnaka.

OTHOBO NOCTaBEeTe KaHaTa Ha KOT/IOHa.

Bkntouete wencena B 3axpaHBalLyma KOHTaKT.

Hatucrete 6yToH O. O ce nokasga Ha Aucnnes.

YacT oT cMecTa NpoHMKBa B pe3epBoapa. OcTaHanaTa YacT ce HakucBa B 6ornepa 3a 30 MuHyTH,
cnepf KOeTo CbLLo NPOHMKBA.

8.  BKpasa Ha onepauuATa, yCTPOCTBOTO Ce N3KIIoYBa.

9. HanmbnHeTe pe3epBoapa Ao 0603HaYeHMETO max U nycHeTe ypepa 6e3 kade.

10. MosTOpeTe 2 unw 3 NbTU, [OKATO MUPM3MaTa Ha OLieTa He U3ue3He.

MpoayKTV Nog rapaHuma, BbpHaTK C NOBPEAM B pe3ynTaT OT HaTpynBaHe Ha KOT/IeH KaMbK, MOANexat Ha
TaKCa 3a PEMOHT.

NowuswnN =
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PEUUKIIUPAHE

3a pa ce u3berHat eKoNOrNYHY 1 3aPpaBHM NPo6aemMun Nopaay Hanuure Ha onacHN
cy6CTaHUMY, ypeuTe, akyMynaTOpHUTE U HeaKyMynaTopHUTe 6aTepum, 0603HaueHn ¢
|

€[IH OT Te3u CYMBOIY, He TPAOBA Aa Ce U3XBBPNAT 3aeAHO C HECOPTUPAHU OOLLMHCKN
oTnagbuy. BuHary nsxsbpnaiite enekTpuUecki 1 eneKTPOHHN MPOAYKTU U, KbETo e

MPUNOXMMO, aKyMyNnaTOPHI 1 HeaKyMynaTopHU 6aTepui, Ha MOAXOAALLO OpULManHO
MACTO 3a peyuKnrpaHe/cbbupane.



U8 AdeY) apan A1) Cany labedll axa (385 AT gl Sleall claa) Alla 3 el S 3 Ldaial 5 cilagledl] |1
Jlaziay)

4 g ol cig) o)
:21.‘51-’\“ aﬂﬂuy\ uLﬂ‘}“ Q\c\ﬁ\ s EREN]

s Leb Ol g 8 (e ot slee 2 gl cpdl) JUalaY) Adas) g Sleall 13 aladind oSay
3l e ol dadaiall Akl of Al o dplavadl <l 3 (5 50 GalaiYI
Agizall Sl O saghy 5 agardai/agale ol AV o3 13) 48 pall
Dbl JabY Gy V) Gany
Gl 3 ae O sin 8 e ST IS 1Y) W) Dlpall 5 Cadaiilly JUlaY) a8 axe Cany
s 8 G 050 JuibaY) J ke e ey OS5 Sleadl daa
bal Sleal) alasinl sela) s o (S
A U A1 5Al Ja03 8 56l juiani AaSle g e Y
Al edan) Al 5 jall a8 Cosw Adle Jleall mland maal Cogas AN
NRER
Jil B leadl jeas Y
oo sl gl e 8 daiadll 48l 8 allacin) (allald | ) yuaie Gllud) IS 1)
@M\SJ\);J\;\M(,\MY\MG;@UM\CL“J@&
Cali g 8 alasiod selus) (ol it 28 Cilagleill o3g] Loy Sleall plasin) (o
e Lggndy Los A iall cilaladinad aaae Jleall 13a
deadl Gl e b e 5 paliall g cailSall (8 il sall adadll (3lalia o
ArSall Ul e W e 5 O sall 5 (@2l (8 Y il 4 (e
Y] g e B ALEY) VLS
Ayl Ll
elo Lo g sind g al alsal ol 5 cldaall i aleata¥) Gl sal e il Sleall 1 pazis Y @
Bl glia g 5 fusa s Dl mhass e Jleall

ladedl) 85 50e pe pale Y Sleal) aadius Y
Asgnia s sea Jeg Y 51 WG S 1Y) Sleall aniig Y

e gl

Lan 7 ias

G 8 At 2

AL 10 s 4

B 11 Sl Jds 5

Gymam Al g ) (3330 22) 4 by Jios) Sl 6

77



A B all Jleaia) J8)

B8 (sn Oleall dandis g emax Aedle ) ol 31 el o8

gl

sl = o1 g G Y1 g A

AN GES 5 ellaal) ial Gaall aadivl

Ao glaall anaall clall Ay ) 3A0 Sl

A s S anng 4 8 Bl Al )

S IS i) 8 el B gg8 (he A e

elaal) sle)

el = gl G By Y Jail

hossl JLEl Sleadl a8 da sl 1

ALl e 12:00 pae s chse 2

oy a“ﬂ‘

Aclud) Jalss

D 3 e Lol 563l ga ST 5 (e JB Jany 55 S 3
AL e @9 el Ci s

LelS Gl (s 8 561K B Al o 58 () S Gl 5 ¢ el Alee Uy () a5 120
L2 L)) Sl bl

o 0 I3 a0 Y1 A el 8 sgl) o Cgans

81 B ) Ot g s el 5 Lo

22 ol laim) g el Jans el el 5 pgill diSla il )
Aty A.a.d

Bl Al 3l da 53 lad ANl Al () iy o g

Dpedll die 4882 0-30 / Lsedd = G,

il e 428 30-40 = (Cawms) G

O 9Swad) é-*" ¥) /u.al..i.‘.\.“ ul.i.\‘.(l

-):““5:"“ ;.Lg.:\_'ﬂ dza 43.\3.\ $a .“}; )L@.A.‘\ LJ&JJJ L_U...u

Nouohrwiho

oo'\l'cv'cn'-b'wi\)—\

Lol &eas & oleadl g._zA.u_u ‘ws_ul\ Oe 423310 220

- (R883) minL) LY e baaal Gleal) lalagy

Ay 3@.&1\
Bsel) gia Slea Jamd aly of ) Ledlalaely Aeludl Jadins Co g

4l 5 Ao bl Japal mindadally hielull 5 padiul Aelu 24 a5 msaall Gl e delull Lannay o .2

Mindasal s hieludl 5,5 aasiu) (@) 50 e il el sad ony 5 o3 Cd ) e gl s &3
e S 4281 5 de ) Loyl

“normal” s Ul 8 sedll Lsle 2 gaius (51 5 (e G (3882) minL) ol (dels) h oo hazial iy 4
Aa e ey @) L) e i o dlle Bl el iy (3le)

D 3 e Ll 8 5dll Ga ST 5 e S Jamy a5 S 15

Al e @9 ylicaa 6

Saadill)

AUTO L) le bl 1

AL e AUTO eksicagn 2

Bseill ASle Jirli oy g s S 5l (o) Coga cJapal) (LT 3

AT e 3l e Baal pedill oy I8 il Jlen LAY 4

78



SX

ASH S @50 e ) s s e | il pe Jaral canall G 5 Cai 38 G 13)

‘ B Qs

A6 20 Ot (b ol = 8 (A G YY) dadind (gl e SN el aialy 285 () (8 Go ) gl A iy
LaE

7 s 58 g peia

G N e Jial S (5 Gy bl Jead @9 Aida sl aladiul Ay ST 5 Gl 815 Jam s S 11
Al Je o jekicagn 2

Alual) g dlialf

o A8 s SL el Ll e Slead) Juadl

LGsdiall il Jela el sine AL o

Al il ey Sleald) e a8l ¢ 3all calis

éﬁ).zy\ e c_"\sl cua.md\ é}ﬂ} cé.u;‘!\ ;LL.: L_QSA.\P}AM &\).\Sl L;Q.LM\

Al Jals 5 oY) S

u};..adwd}lﬂ\uj\ 3 ;\);Y\a& d.m:@lalmﬁ

Ssedll Slen (A s,al 5 e ylall Jﬂgd}iﬁgwlmum\;gu};ﬂ\mmw)m JAAJ;\-

L adadl JanY daraml g oUaal) 3lef 7

‘_,zsss\ adatt)

Ll halie (ge ST mpdall oLl (3lalia 8 J8Y) e U e I Cadaill Aad g axdil sl 55l o815 adal
cpmad)

A S Aail) 48l J3 ey s Tyeill 2 bl of S 2

AL8> 35-45 ddeall o2 (3 a0 g 3

G B elal) e ST 4 e pan) JA e ) ST B LA 4

oA Gl a5

eldaall 3le) 6
7

8

9

M o tn oo b0

—_

el = b 8 Gy ) il
el UL Sleall (s Jaa
0 3 e bl
AL e O el ass 10
Z oA A8 30 sl A2 & AL i a Cagu g LAl e e da 0 G 11
Bsed O Sleall diiiy amax Aadle ) 01AN sdas b 12
A Al aadi o ) il e S35l (0 e iy B 13
(oo plia Lgie by callaily Fla Y1 A8k A1 5] axe s dhae (e el 35 Aileall 30 JOA Clatiall Z30al o
el ale)

Uil 5 63 3ea ) e galiidll axe a3 yladll o sall e Aealill dpnaall 5 Akl JSUEll Cinil
e D5l oda e saal g Aadle Jaad N el sale Y AL e il jUad) 5 ol sale Y AL EE
Rl 13) IS g e g IV g Al 5o calatiall (e Galddll Ll ciny Adiead) pe duald) cililss

s/ il sale Y Apulie dyans ) Adadi 8 (ol sale Y AL e 5 cmdll sale Y AL el jUad)

ccalalad)

79



20680-56 220-240V~50/60Hz 1000Watts

20680-56 220-240B~50/60I1; 1000 Bt

T22-9002064



